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Nod ief Poliki zawfże w wielkiey tye 


HISTORY.. 


(Rynie, 


mie ۹ 
Ktorego Godność po wfzech Pańftwach 


Z Parentelii, urody, grzeczności, 
` Europy w Polfzcze te fq udatności, 
‘Ze lud ieft cudnie urodziwy wfzędzie. ; 
Na widok tego niech Walewki będzie, 
Syn przezacnego Pana Woiewody., ` 
:_ Na Jego śliczność, dla Jego urody, 
} Wfzyftkich fig عو‎ w niego wpatrywały, 
۲  Urodę Jego w podziw zabierały. 
Po abdykacie przefławney pamięci, 
Gdy Krol Kazimierz wzięty ieft od 


śmierci. 
Michał nafz Xiąże Wifniowiecki wftąpił, 


Na Tron Kroleftwa Polfkiego pofłąpił, . 


"A Leonora, Arcy-Xiężna dana, 
` Siofira Cefarfka Rakofka nazwana, 
$: Az W Mat- 


۱ dność, zacne Imie, 
kB? Kawalera to tego Walewfkiego , 


4 | 


۲ ۱ NON SL | 

W Małżeńftwo nowo obranego Pans, 
Y Pollką nafzą Krolową obrana, 

"Ta ftyfząc nieraz o PY eftymie, 

W pamięci miata, Go 


oiewodzica zbyt utodziwego. 


„b Chętka ją wzięła widzieć tego Człeka, 


/Zbytnie ciekawa Krolowey powieka 


er Była, oglądać cnego Kawalera, © 


了 Jaka w nim mina, yiaka maniera, 
7 Kazała profić Pana Woiewody, = _ 
Słyfząc, że Syna ma piękney urody. 
Niech go coprędzey do nas applikuie 
Za Dworzanina, wiem niepozaluie: 
Bo mu refpekta (we deklarowała, 


W dalfzych honorach dopomagać miała, 


` Pan Woiewoda będący w honorze, 


Y fortunatem, był wtym przy uporze, 


ie 让 


Nie. potrzebował by Syniego Sługą ۰ 
“Był nazywany, wyfaywiał fig długo. 
Jednakże niechciał być w takim de(pekc 
_ By poftępował przeciwko refpekcie 
'Krolowey Pani, y pozwolił na to, 
Chociaż to było z ferca iego ftratq. 
Poftat do Dworu iedynaka {wego 
Każdego oczom iedynie miłego. . 


Więc tam z refpektem do Dworu przyjęty, 
Ponieważ wdzięczne miał w fobie pong 
۱ ty. ”Bo 


Bo więkfza fię w nim urc 
-+ Nizli go ludzka ۴ 
Krolowa Jeymość, kioran 
Z fobą do Polfki niektorych Dam ita, . 
Z Niemieckiey Ziemi, Domow y zacnoscl, 
Wprowadziła ich z nim do znaiomoście 
` Z tym urodziwym Walewhim; te Damy ~ 
Rzekły, że piękność w po Li 
7 mamy 1 ‘` 
Tego Polaka, przy dziwney vrodzie,. 
tąd kozdziufieńką miłość w ferce bos 
dzie. 4 
Y iuż zazdrości w nich fig powzniecaly, « 
Nieugafzone w fercach ich upały. NG 
` Strafznie fig ferca Dam chwyciły iego» 
: ` UFroncymeru Dworu Krolewfkiego. 
Tylko w tym wielkie ich pallye bodły و‎ 
Ze fig znim woale rozmowić niemogły» 


Bo ięzyk Polfki tylko ieden vmiał, 
Cudzoziemfkiego iefzcze nierozumiał. 

Damy zaś Polfkich Row nic nieumiały; 9 
Patrząc fię tylko na niego, wzdychały,. — 

On fię im częfto w oczach prezentował, 
A tym miłością ferca ich krępował, i 

Damy zaś wfzyfłkie tak fig go chwyciły, ae 
Ze fwoie ferca w nim famym topHy。 کر‎ Je 

Prezenta zawfze co dzień pofyłały, «i j 


Chcący by mu fię tym przypodobały, 
Tak 


w 
4 


r 


iako w 


BRO و‎ w wieczór, upominki, 
powo Dla Sliczney Jego odfyłały minki, 4 
K i że ieft fru ktow Cudzoziemíkich mało s 


Se 7.4 fłało - 
4 iemiec dość pięknych y bardzo też fila, 
T Więc Walewkiemu dać ich umyśliła, 
Y gdy Pomarańcz dała mu Krolowa, 
Ułożyła fe Waleykiego głowa, 
By wrekompenfę, Damom tym darować, 
_ Za ich prezenta choć tym rewanzować, 
Pobrawlzy frukta Jeś Pan Woiewodzic, 
ol Chciał umyfłowi fwemu w tym dogodzié 
` Wfzyfłkim ie Damom miat darować razem, 
Zeby nie było dla zadney z urazem, 
€cz w tym terminie tak Bog dyfponował, 
_, Ze tylko iedney Beraldzie darował, 
Generałownię Woyfk Cefartkiey Mości, 
Podziękowała ślicznie Jegomości, 
Tu wlzyftkie Damy Przyfzły w tym tere 
Z minie, 
Gdy dziękczynienia były przy daninie, 
Y zaraz fię w nich nienawiść wznieciła , 
Z tych Pomarańczy każda pomyśliła; 
Ze Woiewodzic Berzldę ftymuie, 
A wfzyfikie Damy procz niey pofponuie, 
"Taka fię lukta między niemi fala, 
Ze z przyiaciotek, nieprzyiazh si 
| 0 


Był tey Beraldy , czę 
Przytym zawfze 14 ۳ 
ły: 1 AE 


To Woiewodzic co przedty: | arto 


3: Z mniemanych cenfur, zt 
۳ 
Aż te żarciki w co fig obrocily ? Aid 
W miłości płomień ferce rozpality © 


u; a, 
Ck 
1 ۲ 


`Y iuż nie w źarty obracał to wcale; € 


Obracał oczy, na Beraldę ślicznie; s I 
' Bo niecierpliwość miał w tym U WE 
۱ 354 „ita LĘBNIE ró Es a 
TO za rzecz godną fwoiemu ofądził, 

Geniufzowi, y w tym, niepobłądził, 

Bo miłość fię w nim wznieciła ftatecznie, 
| Krorey hołdować umyślił był wiecznie. 
Beralda ktora, iefzcze niedoznała , 

Jego przyjaźni, ani zrozumiała, M | 

By 6 miał و1‎ 

Przeto przymowek niechciała ۰ 
Ces ate td i | wać, 

Od tych' Dam włalnych fwoich towarzys = _ 

zek, 


Z ktorey czyniły uftawiczny fmifzek. ， 
póki”: 4 ۱ ooo kad 


Z paflyi miłości.częfto poufales © i H i 


1 


A, JJ ek y 4 
JAW 3 du da WAZY 4 U ل‎ a 


۱ 1 1 zo tym martwily, © 
zu nielpoyrzeć na niego 


ecifwoieyte wziął przedfiewzięcie, > 


4 


za 


(4 


a, 
bis 
> 


{ 


y w momencie 
arty były, (city. 
e w prawdziwy związek obroz 
à Walewfkim fato, 

` „ Gdy fig z Beraldą mowić nie doftało. 


Zardzie。 i 
Tylko w widzeńiu mia? (we kontentece © 
۰ Ze częfło widział ferdeczne fplendece, 
Ń Szczęśliwymby fię w Życiu bydź rozumiał, 
i By dolegliwość fwa powiedzieć umiał. 
Miłey Beraldzie; więc przyfzło da tego, 
Ze fięięzyka uczył Niemieckiego, - 
Beralda widząc tak Śliczne ùrody yg 531 
1۳ Z, Woiewodzica grzeczności uwody, 
N Ze był wdzięczności godzien y kochania, 
4 Miała uftewne do niego wzdychania, 
Wiedżićć nie mogła iakie iego chęci, 
;Czyieft mu w myśli, w rev y pamięci? 
Bie- 


~ 


LB Xe 
Biedziła fię w tym ufławicz 
By iakokolwiek tey miło: 


Ba obie ftrony wł 


Słow Polfkich tu fig Beralda zaczęła © A 
| Uczyć dość fkrycie, y prętko poięła, ۰ 
W tym Polfką Damę tu ciekawość wzie- 
Z kad taka prętka poiętność nauki | i 
W Beraldzie; były to miłości fatuki. 
Woiewodzic zaś, ktoren iuż ięzyka 
Niemieckiego fig nauczył bez lika, 
Szukał (pofobney dla fiebie godziny, ` ae 
Zeby Beraldzie wyznat te nowiny. EBU" | 
Y trafiło (ię, że ią przed pokoiem ıi (im, ` 
Krolowey uyrzał, wnet z umyfłem ۵ 
Miłości lotem ptzed iey oczy Ściga, . 
1. Wyznaie przednią, że z paffyą liga 
Jego 


XoX 
o Niemiecku mowi, 
lda, ftrafznie fig zadziwi. 
fig oraz, że to nie daremnie 
- Język ten umie, pewnie to wedle mnie 
. Pan Woiewodzic umie dyfzkurować, - 
"Ten applauz fobie ięła przypifować. 
Sama zaś lubo Polfzczyznę umiała, 
. Umyśliła to, by fig nie wydała.. 
‘By też Walewfki tak nie fupponowal, 
Ze to dla niego by z tąd niegurował, 


Nic z nim nie mowi, ukłonem mu godzi, 


W tym jedna Dama Niemiecka nadcho- 


| zi 
Ku nich iuz blifko و‎ Beralda uyrzała, 
Zlękła fię bardzo, by nie zrozumiała, 
Ich tak łagodnych rozmow, tą و‎ 
Mufiała fie wtym wyjawić z Polfzczyzną. 
Mowiąc: Mofpanie przeftan że iuz mowić, 
Zeby ta Dama nie mogła zrozumieć, 
‘Woiewodzic fig na mowę tę zdumiał, 
Przeto u fiebie cale tak rozumiał, ; 
Ze ferca wfpolną miłością zranione, 
Myślił: day Boże mieć kiedy fpoione. 


Y wziąwfzy więkfzą śmiałość do rozmowy, 


Pan Woiewodzic, nuż Polfkiemi łowy, 
Mowit, co miłość: do uft mu przyniofła, 
A wtym Beralda do Pokeiu pofzła. ' 
7 Przy» 


GE X 
Przyfzedł(zy, zaraz 


Zem Walewfkiego = 
Dla moich dwoch flow, co um a Pas 
migg, 0 SE 
Swym komplementem chciał mi uczynić 


Więkizą do rozmow, ia uchodzę tego, این‎ T 
By więcey rozmow nie miewać do niego. ۷ 
Lecz miłość ktora w tych to dwoygutrwa- M. 
ła, ku (OAR 
W tak młodych fercach częfło fig wy- 
Bo w fobie wielkie mieli podobanie 1 
„ Oraz niezmierne ukontentowanie, | . 1 
Ze'kazdy mogł to zrozumieć bez miary, چا‎ 
Jakie w nich myśli, iakie fą ofiary. A 
Gdyż miłość fzczera nie może fig taić, __ 
Choćby nayfkrytfza mufi fig wyiawié, - 
Erolowa Jeymość iak fig dowiedziała 
O tych amorach, zaraz zakazała, ` i 
A ofobliwie Beraldzie groziła, : hee W, 
Mowiąc: że takem fobie umyśliła , 
Ze cię do Niemiec odefzię baldakiem, 
Jak dyfzkurować będziefz z tym Pola. - 
Ki kiem. i 
Stało fię tedy, że ten rozkaz cale 
Zniofł miłość , lubo w tych to dwoygu 


s». 


Serdeczne trwały przez niemałe czafy, 
, Więc dla rozkazu znofity niewczafy, - 
Maiąc 


7 


7 


thee PAK 


NAW, 
SAR lol 2 | . 
ME mięci Krolowey gniew frogi. 
A boląc fig też tey Niemieckiey drogi, 
Tak fig taiemnie jednako kochali و‎ 

wię Naymedrize głowy, zeby nie poznali, 
A Woiewodzic zaś ktoren tey godności , 
سای‎ le iużby w Nosy 80226 przy dziela 
۱ EE 4 06610 7 


۱ b ności. 
¦ Zrefpektu Krola y famey Królowey, 

. o Spodział fig Szarzy iakiey dla fie nowey, 
"Lecz Śmierć, która 1608 na nic nie uważna, 
Za ordynanfem Śmiała y odważna, 
Gdy niefpodzianie Krola „Jegamości, . 

Zabrałą z Świata z wykłey fwey oftros 


۲ ۳۹ ۱ 
W fzyftkie w punkcie pomiefzała, 
Związku miłości iednak nie zerwała. 
Wielu fię Xiążąt poftronnych fłarało, 
Polfkie Kroleftwo, żeby pozyfkało, 
Krolowa Jeymość takiey była myśli ， 
Boze takiego Krola do nas przyfzli و‎ 
, By bydź Krolową, fprzyiaycie to fata, 
Za inftancyą Cefarza iey. Brata. 
Woiewoda zaś Walewfki umyślił 
Odebrać Syna od Dworu zamyślił, 
Krolowa Jeymość Senatora chcący. 
Przyiazh zachować fobie totwierdzącey, 
Ze Jey interes wyrobi Walewfki, __ 
Y Tron Lotaryng ofigdzie Krolewfki, 
| | Przeto 


Przeto niechciała y ‘oie wodz a 1 
Puścić od fiebie na wolą Rodzic "198 


Woiewodzie zaś refpons taki dała, _ 
， By ferce iego ukontentowała. żę, 
Do Woyfka będę go ag 0 ESC 

„By z {wą dzielnością mogł fig prezen» ۰. 

۱ tować, o. ۱ 
Woiewodzic zaś obawiał fig tego, 

By oddalony (dla Krola nowego:) , 
Nie był od fwoiey Beraldy iedyney, ` 

Zrąd przytomności wynalazł przyczyny. 
Uprzedził profząc w tym Rodzica (wego, ` 

Obaczyć Pańftwo Kraiu Cefarfkiego, . 

Y oraz użyć Woyfku Cefarfkiemu, 
"Tu Woiewoda nie odmowittemu. ` 
‘Tym czafem z woli Naywyżfzego Pana, 

Ze Sobiefkiemmu korona oddana. ...,. , 

. Poftronne Xięftwa tak fig ofzukały, ~ 

Gdzie y Krolową w kompanii miały, 
Ktora w nadziei Krola omylona, 

A wtym do Niemiec zaraz oddalona, 
Jednak przy fwoim do Wiednia odiezdzie, 
` Woiewodg w tym zpewniła w rozie- 

7 yw WG 
Ze Syna iego miała promowować, 

Na godną Szarzą chciała addukować, 
Ktoren fig w oczach Oyca affidował و‎ 

Zeby odwagi czynił, deklarował, A 


_ Chciał by w Cefarfkim pokazał (we mę: 


pa Ki Syna {wego Corkę dać w Małżeńftwo, 


sj ۳ wo. 
© alien dla poloru by peregrynował, (ktowat. 


_ Przytym y w Niemczech Woyfkowo trae 
By Dworzaninem więcey nie zoftawat, 
Te na.odiezdzie napomnienie dawał, 1 
乙 apparencya wyprawił go wielką, (ką - 
Rynfztunkow dofyć, y 2 piłnością wfzel. 
Bo Guwernora dał mu tak dobrego, |. 
‘By każde czyny awizował iego, . 
A Syna (wego obowiązał ftrafznie , 
By iako Oyca fzanował go właśnie, 
«Guwernerowi tak zaś zalecaiąc, 
„By Syna patrzał 2 oka niefpufzezaige, 
Krolowa Jeymość do Niemiec przybyła, 
_ Tamże paflya ferca naftąpiła, 
Tego młodego z tąd Woiewodzica, 
Ze na Beraldę ftrapiona zrzenica _ 
Patrzyć nie mogła, gdyż za Dworzanina 
Nie był, ztąd też w nim była ۵ 


mina, $ 
Ghyba 


20 | 


BB Wo و‎ ۳ 
Chyba fig kiedy w raritas doftało, : mt: 
‘Leiedno z drugim na fiebie fp 
Y choć fig trafit moment ten ARK, 二 
To w tym Guwerner> Qycowiki A 


4 
Brzeftrżegał tego, m ch ori go na: oku, (ku, . 
‘Nie odftgpowat y wnaymnieyfzym kro- 
„Więc w iego takiey tey niefzczęśliwości, ——— 
Miłość podała takie (pofobności. MEK RoR 
By na papierze piorem iey: Okryślił, 7 MC. 
Zez tętkliwością zawfze o niey myślił, ， 
‘¥ fra wyrazit {wego Guwernora, : ; 
"Mu iuz paffya była iego wtora, 7 | 
ies iego kładę pełen narzekania, 
„Niechay go eri یج‎ w FLOTY ko. 


t 


Us 1 5 T WOES T 
forgi -i Beraldy, £ 101 


G miłość moja pomnaźal fię więkfza, 
Przy tym paflyaieft w mym fercu l cięż. 
g za: 7 
Że mowić trudno z Panią życia mego, i A 
¥ coż iuż nadto może bydź gorízegočí j 
Dla Guwernora że mię ma na oku, 5 

JNieodftepuiacy wnaymnieyfzym kroku, 

Tylko ` 


m 
w 


NA ههار‎ 
|. Tylko weyrzeniem tak fię kontentuię, 
lı. Lecz y w tym, mało bardzo profituię, 
Bo oczy moie lub fig wydzieraią +. X 
A rekompenfy od ciebie nie maią. 
„Jednak y w tym bym liczył fię fzczęśliwy, | 
* Zebyś wierzyła, żem iuż w pot rile ży» 


„NAA LUBA: i wy, 03 
(Świadkiem me oczy niech będą w weyrzę: 
SNS AC: e > NY 


iu hme ties | ap „toe niu; SOB 
+. Iżtęmam ulgę dla ferca w weftchnieniu. 
۳: ` Ze rowno: zzyciem trwaé-ma miłość bę= - 
iy 2 oba dzie; ( wfzędzie, 
Jak na'tym mieyfcu, tak wraz zemną 、 


_ Pan. Woiewodzic znalazł/zy ten fpofob, — 
Oddać tę kartkę przez niektorych ofob, 
Swoiey Beraldzie, doczekał fig tego 
` > . Refponfu od niey nazaiutrz.mitego, 


. j © * 
LIST Refponfyonalny Beral- 
- aldysdo Woiewodzica.. 
W: ia cierpię, niźli Wafzmość cale, — 
Ze patrzyć trudno na cię poufale. 
Dla wyftrzegania «w ktorym żyć mufiemy, 
Zadney pociechy ztąd nieodnofiemy, | 
Dlr CSE w upiwi ganak 


0 


ko Żuk ۹ |". ۷ ر‎ «A 


i ROK o 
` jednak przezorność Guw 
. Tamować wzroku nie moz ` 
Ja za Krolową gdy idę Jeymościąg, = 
ý Oka nie fpufzczam , wiodąc za Wafzmos 


WOK 8 ۱8669۱: Ngee 
Ktore mię wftydem zakrapia bez miary; 
_ Aferce żalem, żem w tobie bez wiary 
Y me kompanki na oku mię maią; 7 

Częfto mi intryg ten nafż wyrzucaiąs 
Dla ciekawego ich czafem baczenia; > 
"„Lubo nie Weyrżę, żądam wybaczenia.  —— 
A przecie gdy iuż Wafzmość do Krolowey = — 

_ Prayidzie(z; wybaczam te wfzyftkie obs af 
Y zańaż patrzę nie fpufzćzaiąc oka; 

. Taiemnica tu prayiazni głębóka. ry 
Więc wolę nieuyść iężyka ludzkiego 5° ۷ کی‎ 
_ Nid fig 2610616 z weyrzenia twolego: r 
Temi Liftami częfto fię bawili - : 3 

Ci Amoraci; aż fig wyiawilis yil, 
ich przedfiewzięcia nie byt fekfêt cale; | 
_ Kiedy Guwernor iuż ich żważył fale. 
` Y z4 fozkazem Pana Woiewódy; + 
| Boiąć fię przeto pótym iakiey {zkody. 

Donioft przez pocztę Syna iego czyny و‎ 


> Obawiaige fig fkutkow z tey przyczyny rh 
Pan Woiewoda iak wziął wiadomości. - 3 
` O Synu, że w miłości, "A 
dzi AF ۱ B 办 jals 
1 = 


l 


ardzo w tym terminie; 

a Corke w zrękowinię 

۱ yna, obawiał fig tego; - 
zeby. pea aktow nie rozerwał iego, 


Wi iak go za(zła tak przykra nowina Lai 


raz przez pocztę napifat do Syna, 
ATI w tym bardzo zaklinaiąc , 
1 A przeftrogę w rozumieniu daiąc, 


w I S. s Jmci Pana Woiewody | 


do Syna. 


w 


ynu moy miły, ieźliś mi kocha 


Porzuć Bersldę, chcefzli uyść nagany, 


+ Odemnie Oyca (wego kochanego , 


% ۱ Z błogofławieńftwa prarepa cig 


ft A ieżeliby miało bydź f inaczy , | 
Pewnie cię oko moie nie obaczy, 
Bardzo cię Synu o to obliguię, 
Niech twą Beraldę z ferca wyruguię, 
Moie Oycowfkie to błogofławieńftwo, 


Przez co w twym życiu będziefz miał 
zwycięftwo, - (niu, 

A że ieft w Polfzcze rzadki w tym éwicze- — 
Ze im Oycowfki rozkaz ieft w przeyrzee 


ia gd oy > 
+ i Więc 


w 
6% cher: 


ae nls 
3 A 
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| AX M 0 EN 
Więcchcąc zachować rozkaz ۷ roiewodzic PO AB 
"owe 


Oyea fwoiego, y iemu dogodz 
Odpifat z wielką iuftyfikacyg, = 


Y tey przyiazni wyraził racyąe 


LIST Refponfyonalny Woies ۱ 


wodzica do Oyca. | 


ć i 
1” ftop twych padłfzy Oyeze moy łaa 


fkawy, (fprawy 

Z tym fig oświadczam, że me wfzyfłkie 
Za rozkazem twym iść tak będą wcale, 

Ze tey przyjaźni 2 Betalda dam wale. 
Luboć nie kocham prawdziwie ferdecznie, 

Tylko że dworfka maniera koniecznie, 
Wyciąga tego, by fig ezym zabawić, 

A w utęfknieniu lat fwoich nie trawić, 
Jak ia uftawnie Oycze moy beż Ciebie 


Telknie, dla tego rozrywki dla fiebie = 


Szukam, a ieżlić y to fięniezdaie, | 
- W kroku rozkazu żaraż twego ftaig, 
W tymże fimym dniu lift odebrał cale 

Od fwey Beraldy, kontent nieomale,  ,; 
Pan Woiewodzic, że miał.czafu tyle , 

Od Guwernora pozwolong chwilę, 
W {wym pokoiku do Oyca و‎ 

Kontent był bardzo lift ten czytający. 

B 2 LIST 


او کر 
LIST Beraldy do Woie "‏ = 
GE‏ 


iawfzy tak wielkie do Wać Pana żale, 
VI A przytym przyjaźń, ze ph و‎ ۱ 
Pilze, wybacz mi; bo me pretenfye„ 1. 
Pociągaią wraz za fobg ۰۶ 
Czy fufzna 亿 to rzecz tak iuż zapominać; 
„Ami fię widzieć, ani też pilyweć. 
(Jak peńetruię, to to widzę taka ` i 
|, Wiktotce odmienna przyiaźń u Polaka 


Przeczytaw(zy ten lifteczek kochany 
„Pan Woiewodzic ukontentowany. 
Ze moze oddać refpons, czas Bay, 
Swoiey Beraldzie do Oyca pilzący: . 


LIST Refpońtyonialny od Woe. 
iewodzica do Beraldy.,.. .2 


p refpekta twemu poftępuię, xy 
- Zé z mey pafłyi, tak ci odpifuig. 
Nie ftufzne na mnie Pani Iawektywy, 
- Bo ia wrozpaczach zaledwie co Zywye — 
Ciebie nie widząc Pani moia śliczna, 
Trapifz mię! trapi trofka uftawiczna. | 
tu a Ale 


4 
1 1 


2 oX 
Ale coż ia mam czynić w takiey doli, > 

Gdy u Guwernora będąc isk w niewoli, - 

Ze ani pifać, ani można: widzieć, | 
بر‎ Zirozkazu Oyca, tak fig mufzę bidzié, 

Chcąc ziednać kredyt u Rodzica (wego, 
Py przez moy fłatek iuż że fzpiega tego 
Oddalić precz mogł odemnie; z tey miary » 
Srizegę fig wizego,. by Oycowfkiey 

Ja laa wiary oi ۱ ۱ 


Doftąpić można y doftać fawora, 
By 1uz oddalił tego Guwernora, 
Aleia w iednym umyśle trwam cale, 
. -Twoieyprayiazni nigdy niedam wales! 
Wolę: y Życia pozbyć tu'w tey: dobie, 
Niźlibym nie miał wiecznie fłużyć tobie, 
Te czynię wota, y przyfięgam wiecznie ; 
» Ze kocham fzczerze, wiernie y fłatecznie, 


¥ napifiwfzy oba lity razem, +:> (zeń 
W. tym Jego fżczęście tu mu pofeto pła- 
Obąwiaiąc fig-Guwernora tego; jji 
By go nienadfzedł, gdy do Oyca fwego 
' Pifał, kopertę Beraldzie ryfował; 03 
A.Jift{woy do niey Oycusdrefował, 
Y pofłał iey Lift do Qyca piany, 1 0# 
„rid zaco do niey na pocztę oddany,“ 


Jak Łiltu tego Beralda doftała jas : IWA | 


ort wielką radością odpieczetowales 4 
"hy $ aPree 


BE 0 a 
T Przeczyta, aż ią ubodł fztylet w ferce, | 


ey 


_ Ze za iey affekt doftata mordercę, - 
Spodziewała fię pociech za paflye 


* czytać; aż wraz z fmutkiem 


61409 || Byte. i 
Zdefperowana na to fig odwaza, | d 
__ Bo iey paflya adwagi przymnaża, 
Gwałt czyni fercu porzucić przylaźni, * 
Chwieie fig w my ach zofaiąc w boias 


KIE 
Y iu nie maiąc cale iu więrności M 
۰ Woiewodzicu przeciw iey miłości, 
Po dwoch dniach zaraz idzie do Klefztoru, 
Dla tego złego z tey یام‎ wzoru, 


W oiewodzic iak ufłyfzał nowinę, 


„Ledwo nie umarł w tę famą godzinę, ` 


Nie wiedząc racyi; z czego do Klafztoru ,* 


Wefzła, chciał od niey pozy tka¢ faworu, 
Bv oznaymiła, pifat do niey lity, = 


' < Nieodpifata, tylko rzekła: wie ty. | 


Rozpieczętować nawet ich niechciala, > 
i Na odwrot całe zaraz odefłała, 


. Z rożnych fpofobow fzukał wiadomości, | 


Co za racya, lecz z fwoiey frogości, — 
Ona niechciała już y wiedzieć o ni 

Kiedy niefzczery, coż mi też jeft po nim, 

W tym zaś 29601 rozkaz Woiewody, i 
Zeby z.Cefarlkiey wyiechał Pan any 


+ WIE 
KE; oe 
8 2 ~ 


ea: ۱۷ 


M ۱ se 1 ۳ Ay WAM 
Gay etrczo Szarzy nie wziął u Ceferza: © ۱ 


۱ do Polfki, to częfto powtarza, 
Ten rozkaz był mu wielkim utrapieniem, + 
Jechać z Cefarfkiey, czyż nie z umartwies * 
K "niem? < 
Szukał {pofobu, y fzedł ۵ ۰ 
Sollicytowat o pulkiaki nowy. . , 
By dłużey zoftał na tym mieyfcu ftale, 
Atboż oming Beraldę te żale, A! 
Pifał do Qyca z Suppliką pokorng, 
Dawał racyą y bardzo pozorną. 
Ze fię wtych dniach ma doczekać komifu, 
Z pułkiem Cefirfkim ma iśc do popifu， 
Pan Woiewoda zważył, że zmiłości 
Racye pifze, a nie ze ۵۵ ۱ 
By w Niemczech fiedział dla fwoiey Beraldy 
Nie zwążał'tego, że ponofi wzgardy. 
Merkotny Qyciec czytał fentymenta, 
. W Liście Beraldy, że wfzyftkie momenta 
Syn iego w prawdzie wyrażał miłości, ۱ 
Przetoż iuż z wielkiey lift napifal złości. 


LIST Pana Woiewody do 
۱ ۳۷ Syna. fe 


wyiezdzay 0۵02۸ ,‏ پر 
'Me rozkazanie na pamięci e‏ 
it ie tee 0‏ 


LO :// WEIN. OFS - al’ 


و 


A dań LÀ = F 


PE- PRA- -NE 
Bo ty nie zważaíz przy fwoity. tódości PAY 
y Ze mam dyshonor 2 twey w | iemczech x 

3 bytności, s any Wet): 


۳ ah ae * . m ۰ z 
Przeciw refpektu twolemu 161 pewnie, 


Gdy tam bez Szarzy fiedzifz nadaremnie, 
Siedzifz tak długo bez reputacyi, 4 
Wyleżdzay zarazi moiey per(wazyi, | 
_ Aby w fzczęśliwey zoftawał kolei, 
Bo od fwey Damy wielce oddalony, 
, Yw regimencie 522۲2 omylony, 
Nie miał racyj Qycu fię wymawiać ۳ 
Y ordynanfu mufiał fie obawiać, |* 
Zeby nie pełnił rozkazu Rodzica,.. * 5 
; Wielki to fmutek był Woiewodzica, | 
Wyieżdzą z Wiednia ma] kontentowany, 
Takz {wey Beraldy,iak 232272 niedaney, » 
Jednak naybardziey dla tey odmienności, „8 
Swoiey Beraldy, ktora z zawziętości © | 
Słylzeć niechciała, aido iefzcze więcey,. 
Wkroczyli do iey przyjaźni iuż Niemcy, 
Bo iey pokrewni zaraz tamęcznegO r, را‎ 
Kawaliera narai] enégo 1 T- CJA 
Ten czefto u niey „wiKlafztorze przebywał, 
Od niey przyjęcie też poważne miewał, 
Jednak z Klatorugdy chcieli odbierać > 
Oney pokrewni, z tego lię wydzierać 7 
a KLAN Poczęła, 于 


` Tu Woiewodzie niemaiąc nadziej - 


Ay 


< 8 


r REN TA‏ مر 
Poczęła, myśląc by ią nie wydali 7 ° 4‏ | 
Zategó Niemca; zktorymią fwarali, .‏ | | 
‘Bo miała Rządzcę iefżcze {erca (wego =‏ 
Tego Polaka, Pana Walewikiego. =‏ 5« 
Z tądsdylacyi od'nich fic profila,» 9 9 9. ۹1ِ«‏ 
GopofTwych krewnych wymogła y fila‏ 
A/Woięwodzie iak prętko powrocit * (cih,‏ 
نون Dofwey Oyeayzny , żal iuż‏ -~ 
Zaraz go Oycie przynaglał do tego,‏ ` 
Zeby dokończył zamyślenia iego,‏ 
Aby: w Małżeńftwo z tą iuż zaręczoną‏ „ 
Damą Sylwanią na Imię rzeczoną ,‏ 
Skutkiem wypełnił na rozkaz Rodzica, ; ۱‏ 
By to widziała Qycowfka zrzenica. i + 4‏ 
Woiewodzic zaś iak zawfze pofłufżny‏ 
Oycu fwoiemu miał za rozkaz fłufzny,‏ 
Częfto Sylwani oddawał wizyty, heed‏ 
AdoBeraldy miał affektukryty, © © £‏ „ ° 
ra też Sylwania bardzo fię ciefzyła, Î ۱‏ 
Ze w takie miłe przyjaźni wkroczyła,‏ _ 
Ezęfto fig wzaiem komplementowali,‏ ` 
Leczercg wfpolney miłości hie znali,‏ „ 
Bo Sylwania kocha Walewfkiego HIM Rvs.‏ ` 
A Walewfki zaś od umyfłu (wego © `‏ 
Nie odftepuie, o Beraldzie myśli, 71‏ 
Tylko że Mnifzką tak u fiebie kryśli,‏ 
Y chciał iuż zawrzeć przyiaźni Małżeńfkie‏ 
Z tqSylwania, chciał mieć ferce Męzkie,‏ 
W tym‏ ۱ 


N QONNI _ 
W tym żeby dofłał y z tey Damy Zonyh 
` Jednak umyślił, by nie kochać oney, 
A zachowywać {we fzczerekochanie. Î 
Dla {wey Beraldy , te w tym miał mniee 
„iw manie, O HD 
Więc konwerfuiąc czeftokroé z Sylwanią, 
1 Niechciał by nawet, y zmyśloną Panią ^ 
Miata byd ferca w tey ta mierze iego, , 
Doftał umy ftu dla fiebie infzega, * 
Do Węgier iedzie iuż z defperacyi , 
Chcący dla fiębie śmierci z ręki Czyja - 
Raz że miłością zdebilitowany, 
Druga żę rozkaz Oyca miał za rany, 
Tak odieżdzaiąc pilat lift co kładę, - 
Do Sylwanij, odkry waige zdradę, 
| لا‎ 


LIST Pana Woiewodzicą da ` 
۱ — Sylwanij. | 


M% Sylwanio z Oyca rozkazania, | 
Miałem do ciebie zmyślone kochania, 
Y umyśliłem przezwyciężyć fiebie, | 
` Z rozkazu Oyca mieć za żonę ciebie, 
A z twey zaćności mam racye fłufzne, ` 
Tylko że ferce niechce bydź pofłufzne, 
iE ۱ 7 Dh. 
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i‏ و 
اب ۱ Chains.‏ 
z (7‏ - 
r z‏ 
= =" 


shg zt 


y pewney Damie, ktora w odległo. — 


eS, Xox ZB 
Długom fig ia w tym w dy mym pafo. r 


wał, ` (zował, 
Coż gdy nie chłopiec, bym mu rożka. 
Więc obłudnością niechcąc poftepowaé, 
lnfzą kozhaige, a tobie Slubowaé, > 
و هی دیما‎ ftatku y miłości, 
e 


i 

Przeto odieżdzam dla tego famego , 
Bym fentymentu nie rozerwał mego. 
Y مر‎ nie był więźniem twey! wdzig- 


czności , 1 
Miey tu dla fiebie infze pomyślności, 
Tu Sylwania gdy lift przeczytałą 


"t Woiewodzie w tym co prędzey znać dała, 


Ze Syn odiechał utyfkuiąc na'to, 

Z wielką to twoią, y moig ieft ftratą, 
Woiewodzię iak przyfzła ta nowina, 

O tym odieżdzie kochanego Syna, i 
Zu woży fig ftrafznie, y wzd ychaiąc płacze, 
‘© Pono cię Synu więcey nie obączę, 
Pofyła pogoń, aby gó dognali, 
` Nazad ftawili, albo też znać dali, 
Y Guwernora zataż mu pofyła , 
-u By tam gdzie iedzie, wygoda mu była, 
Ktory że bardzo Synowi Życzliwy , 


Był y w fżukaniy niemniey też fkwaplie 


sA wy, Jak 


地 


MaX:‏ جرج 
był Woiewodzica, .‏ نی ۱ Jak‏ 
a‏ ی r, Strafznie namawiał nazad do‏ 
Voiewodzic zaś był rezolwowany |‏ 
Jecheé do, Węgier bez żadney odmiany;‏ .| 


* Y kompanie miał w Węgrach odprawić, 


Dzielności Polfkięy: chcący co poprawić, 
Guwernor widząc i iego umyf wielki , 
Eftymacyi y godności wfzelkiey و‎ 


'Niechciał w tym więcey narazić fig iemujj 


Yi umyfłowi. bardzo wfpaniałęmu. | 
Tylko go profil, aby profito wal, m 

* Jego و‎ fzczęściem y tam kontento wal, 
Aby mu fłożyć nie za, Guwernora, iV , 

Aby za fluge do zdrowia dozora, ۱ 


/Pozwolił na to Pan Walewfki: młody, / 


Bo ztądnie widział zadney dla fig ون‎ 


© Kawaler Polfki był wdzięcznie przyjęty ۰ 


Wegrzech, y hter był w و(‎ 


‘ żeni K my, by fig mści na Ziomkąch 


Swoiey, Beraldy, Jw بو اي روز‎ 


w pierwfzęy. Kompanii, w تلو‎ yack 10, ۳ 


Sercem: yee, و‎ odwag tu, 


Po Kawalerfku هد بط بو‎ bell. 
۳ Woy tka, wcale وس‎ 


DAG (۸ BB 

A'w tymże roku Kawalerow wiele , 1 

vRażnych przybyło do Węgier. and 
Wolentarzami gdzie wfzyfcy nazwani, «© 
~ ZWoiewodzicem {4 w iednéykompanii,’ 0 
Qdwagą wiele ci dokazywali, (© / A, 
Woyiko Cefarfkie częfto że a s | 
Chcący fig iakiey tu Szarzy dofłużyć ۳۱ y ۳ 
Niechcieli fig w ea zafłogach za „AR 
AG کی‎ t mere i 地 eddcy: AMA 
kW eg erewa z اج‎ pa woi 


Wyiawił na Świat te re at اما‎ 9 5 
Wolentarufzomy aby boiąźliwe i 
śe ich były; mowił: wiefzać każą © 
زر‎ widząc w aoe be zkaze 

Cefirfkim przez nich, co fig dobiiaią > 
Szatay dla fiebie, a nasrozgramiaią, | +: ， 

Jednak tym fławem nie uftralzył: ang A 

` ` Dobiiali و‎ bardzo y zuchwale, * 1 

` Kawaletya do Węgier przybyta © % T° 

- Odwaga wfercach była ich obli, | taga.) 

Generał widząc, że ich nie: rafzay ` ۱ 
Uniwerfały po'Woyfku ogłafza. A 

Ze (zybienice dla pań idż gotuigs  (fuią.- 
Gdy w moim Wióyfku t befdzo gras 

Tek r gniewany Pan Generał firafznie, , 

adzki å robi, bys ich łapać RA 
y- 


MOS UE 
naylepfze wiwymWoya_ 
doti a a fiku; (związku. 
WAN 
„_A fam był Wodzem zaraz przy tym 
Cnych Kśwalerow wyprawił nie wiele, 
Pod Woyfko Węgrow, az zafadzką, 
rant Śmiele, 
Sam nie daleko, czatuiący na to, 
, Woluntarufzow aby było z ftratg, 
Ktorzy fię ż wielką sdhc هن‎ | 
By Kawalerow Cefarfkich poymali, AŻ 
Ale na {woy to ażard uczynili, NY 
Gdy z Generałem Cefrfcy. przybylie 
Z tym Romierfteynem Grafem w (wey lis 
4 EN ee czności; 4 
Dość niewolnika wzięli przy źwawościęj, 
Woluntarufzów wiele nałapali JOBS: 
Gdzie Walewfkiego tamże też doftali. . 
Ktoren na ten czas miał u nich Komendę 
W {wey Kompanii, a że wpadł na wendę,. 
Y Guwerhora tam z Walewfkim razem, 
Tak fzczęście iego uwiodło fię płazem, l 
Graf Romerfteyn okrucieńftwa (wego , 
Już bez przykładu na świecie żadnego, 
Kazał do. drzal perni przywięzować, 
„Y fzubieniczny dekret nań 6 "e 
Guwernor tego Pana Walewfkiego, 
Nic nie żałował cale życia 0 


Wybrat pod iazdy 


"AM, J TH Yo 
w ۰ 


۱ e." 
‘NON ۵2۵ 


Tylko Że mu fzło o Woiewodzic: ij p ak 


Ze 'Woiewodzie zginie ta zrzenica, ` 
A iefzcze taką Śmiercią nie fłychaną, ， 
ak wielkim Domu niepraktykowaną, 
Przyfzło mu na myśl, żeby Hetmanowi 
rodę iego obiaśnił, tak mowi, 


` Ze pragnę z Grafem iedno fowo howić, 
Więc w iego chceniu niechcieli odmowić. 


Jak fię doniofło otym Hetmanowi 


Z chęcią przyfłąpił zaraz ku wieZniowis 


Guwernór więzien rzekł mu, łafki profzę . 


Za młodym więżniem iniłancyą wnofzę,, 


Niedbam o fiebie, lec tylko o tego, 
A zkazuię fwym palcem na niego, 
Prze 


2602 cię mufzę, że to Dama z wiele ` 


| kiey > 
190 Familii y godności wfzelkiey, 
Ktora z»miłości w tey defperacyi 
بر‎ W męfkie fig faknie ubrała z racyi, 
Chcąc śmierć odebrać dla fwoiey miłości, 
Te dla przyjaźni czyni odważności, 


Hetman Romeriłeyn ftrafznie kontent z. 


tego, © i 
Ze uyrzał Dame ftanu tak wielkiego, 1, 


A iefzcze śliczney urody bez miary, ° 
Wzdychaiąc patrzy na niąten Graf ftary, 
Jednak że tego Guwernora kazał, 
Obiefić zaraz; bo fobie to zważał, A 
l e 


"7 AE KT 


+=, ۹ | وت‎ PIT - ae = es 


"4 5 1 9 ی‎ "RAA ۱ > 
3 Bor BS. ۰ 
Ze oo nie RÓ vy 
- Ze Dama ten ief y tak fię rozfławia © 
A wtym fię zbliża,.do Woiewodzica; > ^ 
„Pilnie ون‎ w-iego-zapatrwie lica. < 40V) 
terzde zape wne, że: tonie inaczey jst i2 
Dla iego śliczney urody'w rofpaczys | 
Niechcący jednak, żeby kto fekretu s: = U 
Dociekł takiego, ze 20 iuż z dekretii ¥; 
xekwowania wypofzcza ; 3906۵۰۰ gl dd 
, Daie,.y czyni tę propożycyą: 5315 Š 
Że młodość iego.dobra fantazya 1197 4) 
Tego Polaka, we mnie kompaflyś. « * 
Wzbudza fig wielka, by nie tracié iegoy, 7 
Bedzie,to 2 tego człeka Goś godneg 2 
Przyiął go zaraz do (woiego wora) 
_ Refpektuiący go według honoru 了 
Graf Romeriłeyn na ten czas przy obid 
Miał Kawalera hołdownika fobiess » >: 1 
Ktory fię ftarał o Corki przyjaźni; o ¥7 


w 


'Wefela czekał przy wielkiey boiaźnia 河 


Za Oberfte*a był tam mianowany; (ny: 
_ Baronem Holkien# przeźwikieh nazwać. 
en konwerfuiąc tak z Walewfkim mile, 
„ Nie odfłąpił go na niymnieyfzą chwilę. 
raf Romer(teyn wdzięcznością związany | 
„Woiewodzica, miał na fercu rany, 
Z iego miłości mniemaiącże Dama, 4 > 
Taka go przyiążh przeraziła fama $ ۱ 


ics اقا‎ aes x ZSZ 7 sige l 
1 Mel og | PN i : 
> 4 
: SS Wo ! ; 
Y traktował z nim CAD i | 
_ Zeby zoftawat Graf w iego refpekcie, 
Oświadczaiąc mu, że darował życie, —. 
„| Zeby miłości świadczył mufwe fkrycie, 
Woiewodzic fig zdumiat natę mowę, 
_. Y chciał Grafowi ułożyć to w głowę, ` 
Zeby mu wybić te porożumienie;. | 
Aby o nim miał Męfkie rozumienie 
Hetman mu mowi; 26 iuż teraz hie czas. | 
- O fobie taić; było to w pierwfzy czas, 
16۶92 wiem pewnie Ze tak nie inaczy و‎ 
„ Pozwol niech oko taiemnie zobaczy, 1, 
o to ci mówię Rowem Panlkim moim, 
"a Jak nie zeżwolifz, będzie ze ziym twoi 
Woiewodzic fig uśmiecha ferdecanie ; 
Ze fupponuie teñ Graf a koniécznie, <" 
Nie frafuie fig y owfżem fięśmieie, < 
_ Bo ma wywodu pfawdziwą nadzieię; 
Tym czafem gdy fig procedery dzieją, ` 
. Węgrowie idą iak Graf tą koleją 5. 
Reprefhlia wzajem zaraż czynią; 
Y Officerow wnet Cefarfkich %inią , 
Poymanych męczą różnym okrucieńftwem 
Wżiąwizy: w niewolą wiefzaią z męczeń« _ 
fs w. atl Ua: dtwetiin » 
۱ Rekompenfuią za Wolenterufzow-. =: 
Cefarfkich; tylko trudno puścić ufzows 
ud fs CAG 2: فد‎ 
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۱۱۱۱۲ 2 NoN LSE, 
Jaką E ło 
Dość przykrą wzaiem, bo iuż y nad miarę, 
A iefzcze godnym wielkiey Familii, 
Gdzie' ich pokrewni z tey famey racyi, ` 
Będąc u Dworu Ich Cefarfkiey Mości, 
_ Utkarzali fię z żalem Jegomosci. 
Gdzie za to Grafa wnet rewokowano, 
Ajna Hietmańftwo infzego poftano, 
Na;iego mieyfce by fig dobrze rządził, i | 
¥ By to poprawił, w czym ten Graf po- ` 
» błądził: ۰ 


Prayiazd nowego Generała bardzo o ` 


Zafmucił Grafa, że nim ftrafznie gardzą 
W dworze Cefarfkim ftrafznie fig turbuie,, * 

Wada na pocztę do Wiednia kieruie, 
Zeby fię z tego był iuftifikował, ; 

Aby go Cefarz przecież refpektował. ~. 
Rozkazał oraz, aby y podwody 

Za nim do Wiednia (zły, dla mnieyfzey 

1 fzkody. ۱ 


Jednak ten dyzguft nieuśmierzył iego 


Miłości, ktorą do Polaka EROS) ۲ 
Miał niezmyśloną, przykazał koniecznie, 4 
. Aby Marfzałek miał oko befpiecznie A 
Na tego więżnia, by nieumknął kędy, 
_ By nieochybił tey miłości wędy. - 
Baron Holk ktory wtym razie powracał, 
Z Marfzałkiem Grafa, ftrzegł by nie u. 
tracał, ¥ Cale. , 


< 


4 


9 


| re Nol ۵/2 | 
Człeka zurody niemniey'y-z grzeczności, 
Z kąd zabrał affekt , wziął y znaiomości, 
Kontent był z iego Kompanii całey, 
. Darował prezent y bardzo nie mały, 
Y to mu przyrzekł za powrotem fwoim |: 


. Zecięwykupię, włalnym kofztem moim. ~ 


Graf Romerfteyn. przyiechał do dworu 
: Cefartkiey Mości, niedofłał faworu, 
Audiencyi nie mogł doftać cale, e 


"Przez gniew Cefartkiy przeto ted miał 


U i et ۳۵۵۵ ما ان‎ 
Zaraz odiechał do {wey maigtnosel, 


Ta trzydzieści mil była wodległości yy ` 


Od Wiednia, gdzie też mięfżkała y żona, 


W Nacyi Włofkiey, tu.rozwefelona’ rı1 
Wielce 2 prayiazdu Grafa, Męża (wego, 
“Ze o uyrzała w.powtocie zdrowego / 


Z Matką dwie Corki Beralda; Salmina- j 


Wefeliły fig, tuż wfiich dobraminaj , 


Była, koritenta każda z przywitania . © 


Oyes fwoiego,z wielkiego kochania; 
„Tegoż dni 


ozy y bryki ftaneli 
Zaraz aa tein, رنه‎ wytchneli, 
A drugie wozy wfzelkich ruchomości : 
.» Za ordynanfem w infzey maiętności ۰ ( 
Stanęli z więźniem, dla tego Graf dzieli, 
Zeby go Zona, Corki nie widzieli. 
sf ~~ Ge Baron 
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TS NOM QS 
Baron Holk, ktory miał 102 008 
۰ Corkę Beraldę, na Imię rzeczoną, = 
Ta obiecana dawno Baronowi, © i9 l 
'Więc powrociwfzy dokuczał Grafowi, 
Z Węgier, nalegał: o ślub 0۳۵۵ śmiele j 
Tu Panna młoda dała racyi wiebep 5 
Prófząc fig bardżo rodzicow ‘by więcey 
Prolongo wali choć. do fześć Miefięcy. 
Ta trudność cale nieftrafzy Barona, 
1۶۱ Bo'miłość wielce w nim trwała ۵ 
Gdy o Beraldzie-fwoy fe affekt kryśli, ` 
Przyiacioł pofłać do Rodzicow myśli, 1 
W tymże fańfym dniu Baron Grafa profi, . 
«Za tym Polakiem więźniemfwoią wnofi ` 
Inftencyalną proźbę, by wypuścić. ج‎ 
By: niewólnika'w fwoie kraie puścić, 7 
Móy Mości Grafie, ma 'proźba ieft taka, 
“a Uczyń to dla mnie puść tego Polaka, © 
Graf że nie źżmoże Barona racy4, 0 
' Zwierza fię iemu przez konfidencyq. ` 
Wiedz, że ten Polak ieft to Białogłowa, 
Niemowże do niey naymnieyfzego fto was 
Baron fig zdźiwił, tak fig reflektował ,* s 
Mufi bydź pewna, bo mi coś dyktował 
Inftykt do niego, ta ukrycia tama (Dama. 
„Przez iego grzeczność , twierdzi to że 
Y myśli fobie, by ta zoftawała 01 f 
Przy mey Beraldzie, toby poznawała, 
2,13۰ a 
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Z iakiey przyczyny ślubu przedłużenies 
- Ada niezmierne znofzę udręczenie, 


Y ułożył to u fiebie koniecznie, dy 
. Zıtq propozytą do Grafa befpiecznie 
Idzie, y z wielką fwoią perfwazyą, © 
s Słufzną dla fiebie wnofi illacya, 
Za moim wieikim و‎ olze, 
Y tę fupplikę Mości Grafie wnofzę, 
Będę tẹ Damę do Beraldy raić, 


` Wiem, że umyfłow {wych niebędzie taić, 


Przed godną Damą wiem wfzyfiko wyiawi, 
A mnię ta Polka iey fekret obiawi, - 

+ Graf Kamerfzteyn widział dobre zdanie, 
Ze y dla fiebie przytomne kochanie 
Będzie miał, przeto w chęci profitował, 

Y Baronowi zaraz deklarował, 
Zeby nazajutrz iechał do namowy 
Woiewodzica łagodnemi łowy, , 
` By fie do fukien Białogłowfkich wrócił, 
Wieprzyzwoite męlkie precz odrzucił, 
. Pan Baron iutra nieczekawlzy bieży si 
Y perfwaduie by Walewfki wieży 


Więcey nie cierpiał, y na co fięstaił, «owi 


9. Zkonfidencyi czemu nie wyiawił: : 
"Ze nie Męfzczyznąa, tylko cale Dama, 7 
Taka o tobie ieft zapewne fame. > 
/ Y Graftego chce nie będzie inaczey 
ylko cię Damą niech wkrotce por 
? , ۲ 2 
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BB X0 BIS, 


"Na co ofobę (wą taić daremnie, 


Będziefz refpektaod wfzech miała pewnie, 
Graf cię do Corek będzie adreffować pio 
Wiem że w ich łafkach będziefz profi. 


ate 

PanWoie wodzie chciał fie wywjeść pewnie 

opinia ta onim daremnie, ~-‏ و2 
Ale coś inftynkt tak go informował,‏ 

Ze fig w te fuknie przebrać deklarował, . 
Podziękował mu Pan Baron y kardzo, ۱ 

Dowiefz fig za ço mym affektem gardzą, 
Za co oddala ślub nafz moia Dama; 

Zrozumiefz fekret, -y powiefz mi fama, % 
Za moie takie ku fobie przyjaźni, 

Weź Damfkie fuknie, aiuz mię niedrazni, 
Fundamentalna iak iuż obietnica, 

 Przebrać fie w fuknie ieft Woiewodzica, 
Biezy Baron Holk daige znać Grafowi, 

Graf zbiegł(zy lotem Walewfkiemu go 


b 


"W lew A 
. Przywiozłfży faknie dawno porobione, » 


. Wezze ma Panno, me ferce zranione 
Pociefz, ynie bądź przeciw re{pektowi; _ 


`, Na zawołaniu mowi to Grafowi* 9 


Pan Woiewodzic, a iefzcze do tego 
Nie wydrę fię ia z affektu twolego, . 
Tylko mię niechciey częfto infeftować,. © 
Zebym fię mogła w tym rekoligowaé, 


Graf e 
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Graf uciefzony, że fe tak powolną 


Znalazł y miłą wdzięczną Damę wolną. 


Jednak boige fig niewiary {wey żony, A 
Strzeże fie mowić, ani wfpomnieć oney, 
Namawia (wego w tym Barona Holka, 
„Aby powiedział, ieft tu grzeczna Polka, 
- Dama przymiotow, y wielkiey grzeczności, 
„  Chceaflyftować Beraldzie Jeymości. 
Grafowa niechcąc w tym fię mu narazić, 
Kawalera tak grzecznego urazić. 
A iefzcze dla tey Slubu iego zwłoki,” 
- - Dekłarowała z chęcią przyjąć wfkoki, 
D Baron pofyła po tę Dame prętko, „| 
A Graf wygląda z wielką bardzo chętką, 
Wkrotce przywieźli tę Damę zmyśloną, 
‘Z Woiewodzica Fuginią rzeczoną. 
“Uyrzeli Dame urody nadobney , 
# ZY dla parady maniery zgodney. 
“Zawola Corki {wey fłarfzey Beraldy. 
Zaleca Panne, by nie miała wzgardy, * 
Dość urodziwą macie Cudzoziemkę 


~ 


Konferwuycież ią lepiey niźli Niemkę,. 


* Jednak Beralda miała wielkie żale, 

|, Zrey Cudzoziemki nie kóntenta wcale, 

۳ Bó.też Barona nieeftymowała,. | o> 
Z tąd y tę Pannę exkludować chciała, | 
Bała fię wielce by fzpiegiem nie była, 

Y iey fekretu by nie wyiawiła. 

Ból, Zale- 


1 a 
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weyrzała y złości, Il 


Zeby {zedt za nią , fowa nie mowiła. 
Poyść za nią nie fmie, bo mu nikt nie kaze 7 
` Y'tak w'fwym fercu wielką widzi 6926 h 

Nie będąc cale wtym ufpokoiony 11 
Idzie w gabinet w miłości fzalonęy , 
Widzi Beraldę płaczącą y fiła ý 
Fugiń zmyślona przeto ledwo żyła, 
Obroci nazad Beralda {we oczy, | : 
A w gabinecie Fugini gdy zaczy, 
7 fuga mowi. iuż oi دب هیا‎ tg 
„ Powiedz że temu, od kąd depeaduiefz A 
ZE go nie kocham y kochać nie będę, 
Darmo mię chce brać iak rybkę na wede, 
Przy żalu gniewie Poznawa konterfikc, ~ 
` Y myśli czy ieft pra umyf w tym per. 7 
thes wi ۱ ۱ 


® 


Cz zmyślone ferca mego zdanie, 
Nie mowi fłowa, foi iak zmartwiała, 
Bo fię w miłości y w radości chwiałaa sl, 时 


' Oboie ftoig oczy w fig włepiwfzy, - ki 


Nie mieli . ۷ Życiu nad to rzeczy dzi. * 
KLA wizey. j N 
W zdychaią płaczą, ferca zkrępowane ©. 
Wielka radością zdebilitowane, oe 
; ak, 
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jeg p” "A WEŻ , 


_ Cry prawdziwe to moie ieft kochanie, 


_ 1 


VA Zaledwie z żalu 
FW". "Pofzfe, płakała fe na ofobności. 1, 
. „Fugiń w pokoiu na fam zofławiła , 


Hy 
JĄ: 


w» "od a ب‎ 
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Jak korrupcya ode(zta od ferca, Kraka M 


Rzekła Beralda: Tyś to moy niordercą?. 


Ktoryś mię w Wiedniu żałości nabawił, RA h 
Z,kądżeś fig: teraz przed me oczy zią+ 


wil, - 

On padnie do top, Pani ma kochana, 

Od poznania cię raną mi zadana, 
» Przez wfzyftkie lata nie goiła mi fie, 

Zem cię nie widział, dla tego zdami fig, 

Szukam (pofabu, żeby fig zgoiła, l 

` Y paflya mię tu przed cię ۰ 

Jam cię nie ranił w Więdniu: Tyś raniła, 

fF Na me trapienie w Klafztoreś wfłąpiła. 


Bez racyi żadnych, wielce mię męczyłaś, 


Tak na me ferce nie dyfkretna byłaś, 
Bom ia twoy wierny;nic niedoświadczyłaś, 


Tylka mię darmo fama wiefz, trapiłaś, 


۳ Beri rzekła'przekonam ia ciebie `= 
Mam te liściki, ktore {zły od ćiebie 
‘Do twego Oyca Pana Woiewody, © 
Wielkie czyniły memu fercu {zkody, 
Wyieta z fkrzynki li Woiewodzica, `` 
„Coz Wiednia pit do (wego Rodzica, 


. Exkuzyjąc fig, że wcale nie kocha... Zi: 


Otoż to widzi(z, iak twa przyiaźń płos 


۹ ‘cna, i 
Obaczy ten lift ta Fugiń zmyélona, 
Jaka to moia omyika fzalona, 
ay = Zem 


l اسه‎ z” ae Fe ada 3 本 一 Wee + 


(e ZZOZ 
-= Zemia do Oyca pifał, a do ciebie: 
~- ‚Tytuł koperty ryfował od fiebie, 
A na coż takie było rzeczy zważać? ，， 
Zem był wkontr prawdy, czemu nie ue 
Ą ważać, 
Czy można żeby ferca tsiemnica 
Mogła fig zwierzyć kiedy do Rodzica 
Wybaczże, y zważ iakom ci ieftwierny, | + 
Pędziłem wiek moy bez ciebie mizerny , 
Y poty ia fam nie wfpokoit fiebie, (bie, 
Aż lub bez intryg mam tu w oczach cie- 
A wtym Salmina tey Beraldy Sioftra 
W gabinet przyfzła , aż Beralda z oftra, 
Patrzy fię na nia, że im przefzkodziła, -| 
Y pięknym klztałtem whetSalming zbyła, 
A tak {we wfzyftkie przefzie.doległości 
Wymowiły {e co miały przykrości, i 
Przez te {we przykre nieprzytomne czan 
» Wyrazity też wfzyftkie (we niewczafy, 
„Kontentne nader, z takiey miley chwile, 
+. Za تا شید‎ fię mile; 
Zdato fig moment tey konwerfacyi, 
„AŻ wnet Beraldę iuż do kolacyi. ۱ 
„Wołaią , y tam Rodzicadrefluie, * 9 
W refpekt Beraldy ią rekommenduie. | 
Tę to AA Madam Pugiń śliczną, 


Miey na nią corko łafkę uftawiczną. > 
‘ i A o> „Przys | 
M 4 
hy: E 
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۵/۵ NON EZS 
‘Praynaymniey dla tey Baronowey zwłoki, 
7 Wiefz iaki hazard iego ieft głęboki. | 
A tak dla iego twey wzgardy affektu, 
Chociaż tey Pannie wyświadcz co rea 
Ł fpektu, 
Beralda Graf, a Rodzica {wego 
Affekuruie, że Fugini z mego tlt 
» Affektu będzie kontenta y wiecznie; ' 
Bo ią poważam wiernie y ftatecznie, 
Graf bardzo z tego dyfkurfa wefoły و‎ 
Bo inż miłością związany na poły 
Tey to zmyśloney Fugini fiyet, 
| Za cou wfzyftkich zoftaie w zazdrości, 
Przez Grafa dyfkurs Fugin zalecenie 
Zwaza Beralda pretenfyi chcenie, 
Swego Rodzica do kochanka fwego ۳ 
_ Boi fig żeby nie dociek? wizyftkiego. 
pz ee z Kawalera Damy, 
_ Do explikacyi iey ofoby famey. 
Nie bards flawny dla Diniy honora 5 
Boi fię bardzo blifkiego amoru. 
Lubo z tąd wielkie kontentece miała, 
Każdey godziny ofobę widziała. p : 
ای‎ naymilfzą y oczom y myśli, vad E 


FEN 
Pie. ¬ 


Jednak zważając ftan {woy, tak fekryśli. 5o 
Niefłufznie ia to tak fobie pozwalam, = ` „sd 
Ze na tę blifkość młodzieńcu sy ge 3 
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۱ ۴ CONUS 
Y fiedzieć, (ypiać w mym iednym 0 
Widzi mię codzień w nocnym chodząc 
każ ROR U | 
Nie mogąc cierpieć fwey Fugini trofkę, 
Opowiedziała; cierp też y ty cząftkę, 
Y miarkuymy fię iakoby naylepiey, = 
Panieńfkie wftydy zachować nayślepieyą 
Kawaler zważa iey fłufzne racy P 
Y że z przebrania 0 fufpicye 
Każdy mieć może; bo dowcip Człowieką' 
Nayfkrytfze rzeczy aprzecie pr a. 
Profzę cię Pani niech ia upewnion | 
Rede iuż, z ciębie 26 doftanę ۰ ۲ 
A iaz refpektem będę y zdalęka, 
„ Choćby na fercu była żalu fpieka, 
Niźlibyś miała trofkę mięć dlą tego z 
Wolę ia cierpieć co ieft nayciężlzega 
Na świecie, a ty bądź kontenta cale, = = 2 
Niech ia odnofzę {we wraz y twe Żale, ° 
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` Beralda iego mitościągzwiązanā, 


Pięknym dyfkuríem wielce zhołdowana, 
Poz wala znowu, aby był w blifkości: 
Tylko że Fugin żeby w tey myślności, 
Był, azapomniał że. iefł Woiewedzic, 
‘Zeby y myślą wich ftanie موز‎ 
Salmina wielkie miaiaipodzlwienie 3 
_ Ze wprzod zBeraldy. wzięła pun 
an i Ze 
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Zętey Fogini nić kocha y niechce, „WJ 


A téraz do niey'ma tak wielkie ferce, tal 
Radaby y dni y momenta trawić © | Ą 
Z (woią Fuginią, by fig wfżyftko bawić, 
Gniewalz fig fioftro, gdy ci przefzkadzaią. 1 
_ ما و۱۲‎ ż Fuginią ufta twe gadaią, 
Beralda ftrafznie w tym fię zapłoneła, 
A na wfpomnienie Fugini wefichneła, ` 
Uroda dowcip y 2 dobrą wolnością  ر‎ 
Zkoriumpowała mię uniżonością. 


Dyfkretna, y ieft wielkiego rożfądku, |“ 


Pilna; zabawna, dobra ieft w porzqdku, 
Wnetw tey Salminie ta chwała (prawiła, , 
„ Ze fig w gabinet Beraldy wprawiła. 
Częściuchno 0602166۵ by profitowała و‎ 
` ¥ ztą Fuginig by dyfzkurowała.  ， 
Beralda obeę $ioftry fwoiey fkrómnie. 
— Qbchodziła fie; bo to.idzie 0 mnie, > 
2 (woią Fuginią; mowiła to czafem, 4. a 
* -Twa bytność Sioftro z wielkimi mi nie- 
٠ - Wózafeń, D : ۱ 


* “U0 
Przez niecietpliwość to fwoią czyniła, 
زر‎ Gdy niiak mowić to ngin ll, f 
Graf Rómerfteyn kochał fie niezmiernie, © 
R: kilka razy chciał iq wywieść pewnie, 
Jo maiętności, ktorą miał nafzląfku, * 
"Aby: pozyfkać tey przyiaźni związku. 
"WO * i Fugini 
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Fugini ane, tym fig wymawiała, ` 
Y „kontentować go iuż w krotce chciał 


Swoią przyiaźnią, tak go uwodziłay o. is... 


A.o fortelu uftawnie-myśliła 0: 
Grafowa wielkie miała podeyrzenie, / ” 


` Ze iey Małżonek miał czefte węftchniee k 
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ho) deko ۱ nie ۰ isd 

Do tey Fugini, (pofobu fzukała, +, # 
Z kądby to.było, by fię dowiedziała. ¥1 

Więc dawać zaraz podarunki wfzczęła, 
Dworzapinowi Barona „ gdzie wzięła. i 


Pytam fig, powiedz, z. kąd ta Dama u wast- 


2 Węgier przybyła Mościa Pani do nas, 
Męfkim fig ftroiw przybłąkała pewnie, 
Jegomość ią Graf kocha, widzę wiernie, 


Barona bardzo namawiał y nieraz, - 


By ią tu do twych utig Rawit teraz, 1 


` Pewnie że kocha, bo iuż na mnie faka,/ 


A utey Polki przyjaźni fe fzuka. s © 
Dziękuięć za tę przeftrogę moy złoty, - 
265 mi wyiawitMezowe obroty. + 


- Od tego-czafu myślała ią zgubić, «4% 


Śwoią Ry walkę, tylko z tym fie chlubié 
Niechciała, owfzem zachowuiąc fekret, ` 
$ Smiertelnyyna nią ferowała rd 
Y poczęła iey bardzo podchlebować ps 

Z wlzelkim ورام‎ godnie ۰ 
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Corke e FEN obligowała, 
By w iey pokoiu Fugiń przebywała, 
Graf ufławicznie Fugin obligował, 
By chociaż „moment z nią pody{zkuroe 


BO wął, 
Nie mogąc fig zbyć Fugini w tey dobie, 
o larowała mu, że w Garderobie ` 
` Będę fie dzifiay pod wieczor znaydować, 
Tam fobie mile będziem biefiadować. ` 
Fugiń 2 Beraldą tu fig turbowali, 
+ By tey dkrytości Fugiń nie poznali. ` 
UO wtym fortel bardzo fkryty, 
fétuceny dofyé, a nie znakomity. 
` Namawia و‎ młodą pokoiówę, با‎ 
_ Ze felt Męfzczyzna układa iey wgłowę, . 
Wielkiey trudności Fugini zażyła, 1 ，: 
Nim że Męfzczyzna z tym fig wyiawiła, 
Tu pokoiowa wielce zadumiona, ` 
Kiko roda iskia 0۱۷16021008 و‎ » 
+ Woiewodzica, tak zdewinkowana, | 
` Za iego wolą być deki 
Co otrzymawfzy Fuginia pewnieyfzą 
Nadzieię czyni y iuż rzetelnieyfzą 
Panu Grafowi dotrzymać miłości, 
"> Atu Graf ftary topnieie z radości, 
Pokoiowa zaś tak kontenta była, 
" Ze tak grzecznego amorku nabyła, 
à Sama 


% 


RPRZZEDORZ=I 
Sama fie przykrzy podaie (pofoby, | 
By mieć Fugini rozmowy iuż proby 
Fugini tak ią cale informuie, + ICY 
Y w Gerderobie zaraz ią lokuiag ， 
Zatay fię profzę ma Panno iedyna, 
Będę ci fłużył nim minie godzina. 
Tu pokoiowa wiego traktowaniu بر‎ * 
Nie odmowila, y owfzem tia zdani 
Fugiń poległa, y tak uczyniła, ný 
A PannaFugiń do Grafa 0۵۵8 - 
Awizuiąc go by do Garderob 


۸ 
Szedł dla rozmowy Fugiń cale proby; 


Ze w Girdetobie będżie go czekałaz / ۱ 
By iego tefpekt dalfzy otrzymała, 看 


Graf z (wego fzczęścia ieft uwefelofiy;. 
“Do Garderoby leci iak fzalony, si 15i 


Y وب مات‎ ptzęz całą godzinę; 7 
_ Noc rozeznania ukryła ich miga- 
Tak fie dyfkut(e długa ich 062 و‎ " 
edług oboyga zamyfłow fię kryły sip . 
Ze Graf rozumiał 26:60 Fugiń była, > 
Woiewodzica Panna fe ++ Mp + 
Za wielkim, było fłataniem /to tego 
Wolewodzica, z interefu (wego; > v- 
Strzegł, by im cale nikt -w tym nie przes 
i j fzkadzęł, nan ioe) 
* Jakim pretextem Graf w Garderob weha- 
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“By jak naypredzey do fkutku, iu kryślą, 


v 
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Grafowa pełna ی ی‎ eee Giy 


„ Takowe fchadzki Małżonka zwazywizy; 


Jaz y nie wątpi że do Fugiń cale, 
i Ogarnęły ią niepoięte żale, . 
ezelwowana zatracić iq mSciwie; 


„gładzić ją z świata myślała gniewliwić. 


“Tak ominuiąc; że to będzie ładnie, 

_ Bez gniewu Męża; y on też nie zgadnie, 
Z. kad ta śmiefć pfżyfzła do jego amorki; 

_ Niechay pozbędzie tey fwoiey faworki. 
Beralda 2 fwoim tu Woiewodzicem; . 
“A giS fwego prawdżiwym dziedzicem 
Rozma | 


W fkutek przywiodła, by fig iuż podrali;, 


-Y niechege daley tego wyftrzegania; 


°"  Zwierza fig Sioftrze fwoieg5 kochania, 


Mhiemaige że to nie będzie przefżkodą 
“Ad dla nich z wielką było ferca {zkoda. 
BY OŁ o Myśmy, at 
"jego gedności, y o urodzenid; FY 
„CPE. , + th Obo» 


s 


s 
. OQO NOM SSD . 
Obowięzuiąc pod przyfięgą wieczną, 
1 -Byew tym fekrecie była iey fłateczną.. 
+ Nie przefzkadżaiąc im kochaney mowy, 
Uprafzała ią łagodnemi flowy, ©, 
Salmina wiedząc że Kawaler pewnie, 
Patrzy na niego oczkiem nie daremnie, 
Już nie tym fercem, co iak na Fuginie " 
Patrzyła przed tym, ma lepfze opinie, 
Już fig miłości ifkierka wznieciła, © 
W tey to Salminie, bo go zazdroscila _ 
Woiewodzica {wey Sioftrze Berazi 
Myslita za wfze o 1۵۳05 
W tym fżeść Miefięcy cale fig (kończyły, 
Aktu ślabowin czafy naftąpiły, 
Panny Beraldy y z Panem Baronem, 
Baron w tryumfie, Ze to dobrym tonem 
Ma 156 rzecz, pewnie za Fugini łafką, © 
' Lecz ten interes idzie, ale płafko. 
Złym bardzo ftylem, z ruiną affektu, 
Fugiń dla fiebie doftała refpektu..  __- 
Graf (woią Corkę SR w tym przynie: 
wolić | 


$ 9 ^ 4 
.Do A z Holkiem, lecz na to zezwolić 
Baron Holk cale niechciał tey niewoli, . 
Czekał aż Dama z (woiey dobrey woli 
"pozwoli chętnie, rak był fundowany, ,, 
Ze przez Fuginę interes wygrany. +- 


1604) te 4 


* 


||| BBN BE | 
Jego ieft pewnie, lecz fig cale myli, 
Lubo go Fugiń każdziufieńkiey chwili, 
Affekuruie, bądź pewny Baronie;  . k 
Bom ia życzliwa ieft przy twoiey ftronie, 
Ona cię kocha, będzie Zong twoią, ` 
` Ate przedłuża ma racyą ۸ 
Salmina ktora dyfkurfv fłuchała; 
_ Barona z Fugin zaraż rożeznała, 
Ze nieomylnie Polak fe drwi z Niemca; 
Znaycież wy Niemcy tego Cudzoziemci;- 
۱ tuż przeftrzegła wtym Pana Barona; 
. Mylifz fig Baron; bo Fugini Zona, 
Będzie Beralda, bo to Woiewodzic, 
Nie przeftanie cię moia Sioftra zwodzié. 
Poki nie zwlecze twoy affekt na nice; 
Obaczą potym to twoie zrżenice, 
Ze ia nie darmo przeftrzegam cię, ztego; 
_ Przeciwko tobie affektu moiego, | 
Nie dla niego to Salmina czyniła, - 
Tylko że ferce fwoie iuż wlepiła; 
` W tego Polaka , Pana Walewikiego 
Bo była fercem przylgnęła do nega. 
Nie uważała na przyfięgę wielką, 
_ Ktosą czyniiła, a z uwagą wfzelką; 
| Żobligacyą fekretiey zachować, * ¥ 
* -A fwoiey Sioftrze przyiazh temonfttówać: 
Tu aprenduie Baron zrelacyj, 
Ze mu Salmina przy wielkiey facyi ` 
F z D 2 Wy 


BB NBA 
Uczyniła mu ferce boiaźliwe, : | : 
10216 do Grafa iuż zdefperowany i 
. Wyiawia przed nim fwegoifsrca rany, 
Madleię przed żalem Mości Panie Grafie , 
Sam w mym niefzczęściu cale niepotrafię, 
Tobie {ig fkarżę iako Oycu Damy, 
Podaię do twey godaości to famey, 
Ze ta Fuginia, ktora przy Beraldzie, 
Jeft to Kawaler miłości w ażardzie, 
Zapewne mi to teraz powiadali, f» 
A mnie tak ciężkie paflye zadali. 
Słyfzę, że maią Slub 2 fobą. wziąść fkrycie, 
Me umartwienie czeka mię fowicie. 


‘Graf ge miał dowod ofobliwy tego, 


Ze iet Fugini z rodzenia Damfkiego, 
Lub na iey mieyfcu pokoiowa była, © ~ 
Jemu fig w głowie Fugińi roiła, 
Upewnia zaraż w tym Barona Holka; " 
„ Ufpokoy fig w tym; bo to ta ieft Polka, 
Zapewne Dama; doświadczyłem tego, 
Dyfzkoruiąć z nią dnia ońegdaylzego, 


_ Baron na ten to dokument iftothy 


Ufpokoił fie, y był iuż ochotny, « 
Wierzył prawdziwie Pana Grafa mowie, 
Ktozby nie wierzył? kto dokument pos 
a wg! świe, sonati Lal 
ids f Hadi w U ; 4 i 


| Wyznała takie awizy lękliwe, : 


HE NON SS 
„` Salmina widzi ufpokoionego; > 
_ Pana Barona niezfrafowanego; ~ 
Gani mu taką oziębłość w tey rzeczy; 2 
Czemu Baronie nie mef2 to na pieczy. 
Odpowiedział iey bez alteracye, 
Baron Salminie mam {woie racye, 
Nie wierzyć temu; bo przy dokumencie," 
Mufi to twoie być iakieś zawzięcie. | 
Ci w tradyćyach, a Grafowa {woie: 
Wyrabia rzeczy, by tey Białogłowie, 
Zadać truciznę Fugini niewinney, 
Już u niey cale ieft umyf nie inny. ` 
Sprawuie w ten czas kolacyą dziwną, 


4 dlaiey zdrowia we wizyftkim prze: - 


ANY" ciwną أ‎ 

Y każe wołać Fugini do fiebie, 
_ Radam cię widzieć w pokoiu u fiebie, 
Mile ią bardzo zaraz przywitała, 

A iad niezmierny dla niey w fercu miała 
Kazała dawać tuż tę kolacyą; = == 

Y dała takie Fugini racyą; 
Ze' mam w tym wielką maxyme dla fiebie, 

Częftować cię tu w pokoiu u fiebie. 
Zaleca iey toft ofobliwie pewny ; 

Ale trucizną zaprawiony pełny; 
Vfilnie profi, żeby fkofztowsła; 


Aby 2 iey ręki 2۱614 “^. ye 
BTM Fugini 


Me oy DA oX OS 
Fugini nigdy tortow nie lubiła, 
` VW tak و‎ pięknie oney wymowiła, | 
W tym Graf na łowach będący, powraca, 
Trafunkiem w pokoy idzie, y obacza, 
Swoią Fuginiq, kontent nieomale, . 
Y wnet z fatygi do tortu zuchwale 
Z {wym apetytem fięga , y ię wielce, 
Grafawy z żalu omdlęwa iud fercê: 
Widząc że fię mąż truię ż iey przyczynyą 
Ona też ten tort ie fmacznie z tey winy, 
Wzdryga fig fłokroć y w tym defperuie, 
Y fama fiebie y Męża 221016, 

Więc patymfmacznym traktamencie zgoła, ` 
, _ Tey famey nocy oboyga śmierć woła, ۰ 
Nagle pomarli bez dyfpozycyi, 

—_ Wfzyfcy fig dziwią z iakiey to racyi, ` 
Nie mogą dociec: Panną powiedziała, „ . 
Co u Grafowey. w pokoiu fiadala, 
Zem ia truciznę w torcie gotowała , 
Bo mi wyraźnie Grafowa kaząła. ۳ 
Dla tey Fugini co go ieść niechciała, ，， 
A Graf (macznie iadł , Grafowa mufiata, 
Znacznie fig Śmierci użalili tąkiey, 
Wizylcy, gdy ftyfzą takie złe przy(makią 
Beraldzie lubo ta śmierć wolność dała 
W (woim kochaniu, lecz przecie płakała! 
Salmina w (woim fiero&wie myśliła, | 
Fugia kochaiąc; by im przefzkodziła. 
Tym 


| aa. XX 88. 
Tym to kochankom, chce pomiefzać fżyki,. 
* Prawi Holkowi o Fugiń kroniki, 
- Namawia ftra(znie Holka by na oku i 
Miał (wą Beraldę y M naymnieyfzym kro- 
EMEL PION 


s AL: u. * 
Bo też cza przy edt terminu zwycięftwa, 
Proś ią 0 fkutek z nią (wego Małżeńftwa, - 
Bo ia ci pewnie tak to deklaruię, e 
Ze iuż Beralda z infzym fig ۰ 
Y wprawdzie mało iuż fig tak nie ftało, 1; 
Bo fig Śalminie cale fłyfzeć dało, — 
Ze iuż Beralda po Śmierci Rodzicow, 
„° Miała zapewne w dom Woiewodzicow, 
+ Doftaé fig w tych dniach, z obowiązkow. 
JW ślubnych, l 
Doftaf gazetow Pan Baron dość nudnych. 
Bo te nowiny Salmina doniofła و‎ 
Z fwoiey racyi, chcący żeby pofzła 
- Za Walewfkiepo, y dla tey racyi, 
*% Przywiodła Holka do defperacyi. , 
Tu Baron z paffyi umyślił to fobie, 


R > 


لا 


By Walewfkiego położyć iuż w grobie. # 


Myśli o śmierci cale mu dekretu, . __. 
Salminie zwierzył fie tego fekretu, ~ $ 
Salmina niechcąc zgubić Walewfkiego و‎ 
Odwodziła go od umyflu tego, 
Daiąc racye y 8 ی‎ A 
. Czyniła mu w tym reflexye pie. 
| e 
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O NON D ی ی‎ 
Ze on nie winien; bo ktoz w takiey dobie, 
Może być iawny nieprzyjaciel (obie? , 
Sioftra ma winna Betalda twa Dama, 一 
Ze w tey przyiaZni ieft odwłoką fama, 
Tak lepiey uczyń, porwi ią fektetnie, —., 
„ LUB z razy będzie zła, a pótym chętnie 
| Przebaczy tobie, zważy że 2 miłości., 
Uczyniłeś to, a pewnie nie z złości, 
Zawięź ią wcudze y dalękie Kraie, >, 
Ze ieft w niewoli zwazy te zwyczsie, ` 
Pozwoli (nadnie na ślub iuz befpiecznie, .. 
Kiedy nie z woli, to z mufu koniecznie, 
Tak fię oświadczam, że ia to z miłości, =" 
` Przeciwko Śioftczę czynię z tey myślno<* 


r3 


SEALE AL E 

Boiąc fie, żeby Wale wiki wfwą ziemię, - 
Nie zawiozł mi ig, me kochane plemię ; 

Y dla tego ci dopomoge fzczerze, ۱ 


| e będziefż z Sioftrą miał (wole przys 


| "` mierze, ~~ 
Tylko nagotuy na to ludzi wiele, 
'  Zebyê ią porwał, 4 nacieray miele”, 
iron w tym wielce qkontentowany. 
Już do tey drogi bardzo był przybrany, 
Rozfadził cugi karyciane wfzędzie, 


Dat znać Salminie, że tuż na czas będzie, rej 


r 


Salminie {ztuki miłość podawała, — 
Bo. Walewfkiego niezmiernie em, 
| y. 


OO 


b دت‎ 


eS KOSE ne 
By Sioftrę wydać za Barona Holka, 
"A fama chciała żeby była Polka. 
Rawie Pannę Beraldę w tym wielce, 
ekret ci powiem Sioftro, mote. ferce, 
„ Idź do ogroda tam ną ofobności, . 
` Radzić fig będziem w fierodtwie oftrością 
Tak tylko fwoią Sioftrę namowiłą,, .;, - 
Zaraz Holkowi o.tym oznaymiła, 
eet idzie nie więdząc o zdradzie, / 
Y o tak fztuczney Sioftry fwoiey radzieg 
. Zwierza fięidąc: że ślub iuż z Walewikim 
Wezmie w tym, Wiedniu Mieście Cue, 
i sta FETA DY REQ LCE 
Z obligowanam ięgo ftatecznością, . | 
۱ ۱ niezmierną y wielką fkromnością, . 
1 i 


ne dyfkurfą z foba prowadziły, 
Widzi Śalmina, że nie ma Barona, .. 


Gdy ku końcowi ogroda zbliżyły, 
Na tym tu mieyfcu , gdzie zmowionś 
| ab ten dh SUWON orto sinic rk 
Rzeknie Beraldzie: odpoczniymy fobie, — 
_ _ Myśląc, że Baron pofpiefzy w tey.dobie, - 
` Beralda ledwie na to pozwoliła, ب.‎ g 7" 
Bo fig do (wego kochanka fpiefzyła. 
A wtym obey Karete iadącą, wv ; 
Ku nim co predzey, lorem kięruiącą, 
Z ktorą Zeinierzy kilkadziefiat lęcą, 
W Beraldy fercu lękliwości mieca. 
Chcia: 


):Hircin.org.[ 


R BAEJ[oX BA. 
Chciała uciekać Beralda nieboga, + . 
Bo wiey fe-dufzku była wielka trwoga | 
Salmina iednak ią tym zatrzymała, „4 
` Może ten iedzie, coś fig przyjażń zdała “ 
Jego ku nafzym ofobom fąfiedzka, , | 
Z nafzey ucieczki będzie hańba Świecka, - 
A wtym Barona Holks gdy poznała, / . 
Zaraz na tychmiaft ledwie nie zemdlała, 
Przez przelęknienie , bo też było czego, 
Widziawfzy Holka tak iedyfkrctnego, 
Ktory z miłości porwał ią na ręce, ©” 


. Y rzekł nieboy fie me kochane ferce, $ 


" Niby Barona łaiący 1۳۵6۵0۷/۵6 ` p” 
Głofem płaczącą, że ponofi wzgarde. ۳ 


JA wtym kareta co ma koń wyfkoczyć , 


Pędem y'lotem w infzą fironę toczyć. 
Podzła, ni fłychu, ni ią iuży widno, ` 

jak popędziła z tą Beraldą bidną. ` 
Salmina w wielkiey powraca radości , 

Ku Pałacowi kontenta w PDA, 


CA TTR 
we lo) 88 ۰ 
Ze fwoie horda POPR MA 
Moy iuż Walewfki w tey nadziei była, 
Wefzła do (wego pokoiu płacząca , 
Niby Beraldy firafznie żałuiąca, 
Y zzłości woła, o niefzczyra Sioftro! 
Jakżeś ty zę mną pofłąpiła oftro. 
Namowiłaś fig z tym Baronem fwoim, 
Nie zgodziłąś fig z fentymentem moim, 
Tak fe niefzczyrze ze mną pofłąpiła, 
Bailie z Baronem uciec namowila, 
Fugini fłyfząc takie'okrutności, 
W pot iuż umarła ftucha wiadomości, . 


۷۷2۵۷۵۵۵ y płacze umiera a żyjąc, ۰ 


Wielkie lamenta czyni (we nie kryiąc, ` 
Salmina-oney perfwaduie ftrafznie, 

Mita Fugini, moy affekt nie gaśnie 
Przeciwko tobie, ktory ia mam dawno, 
- Zem go taila, wyrażam ci iawno, 

Każe ufłąpić w net Froncymerowi, 
Zmyśloney Fugiń temi flowy mowi. 
Na coz żałuiefz Beraldy tak frogo, 1 ` 
„ Kiedy niefzczyrą pofzła ztobą drogą, ۲ 


© Y ciebie y mnie:ciężko ofzukała, - 


By kto powiadał, wiarybym nie dała, ` x 
Tylko że oczy me na to patrzyły, | ۲ 
Jak u niey Baron był wiey oczach miłyą 
Mowiłam do niey, a Fugini tweią ۱ 
Odpowiedziała, wierz mi Sioftra Sag 
CG 


DZ ۰۵ ۱ 
Ze Dufza Qyca mego każdey nocy, 了， 
Zawfze przychodzi iawnie przed: me 0۶ 


Pe CZy. ۳ 
Prześladuie wi بو‎ idź za Holka, — 
Bo cale niechcę, żebyś była Polka? 
Więc niechcąc ciężko czynić Oyca Dufzy, 
Y cierpieć zawfze takowe pokuly, >m” 
Uciekiem idę za Barona fwego; 0 77 
Bym fig pozbyła Pana Walewfkiego. 
A przecie mię w tym tak obligowała, + — 
Moia Salniino ieźli$ mię kochała, =) 
W rewanz przyiazniku mnie Walewfkiego 
Przyimiy.go Sioftro do ferdufzka (wego. ' 
Walewfki rzeknie: niewdzięczna Beraldo! 
Za me miłości iaką iefteś ۰ 
Rzecz nieftychana! mieć takie morderce, 
Jak to tyrańftwo zniefie moie ferceż >` 
Ach żalu żala moy nieporownany ! 
Z takiey chytrości Beraldy doznany» - 
Czyż teft na Świecie komu taka frata? % 
. Jak mię zdradziła Świata alternata.  * 
Męka bez tortur , a rznięcie bez noża, 
Opuściła mię bez wiofła w poł morza, 
Zal mię przenika, a umrzeć nie mogę, 
Zyię nie 27196 maiąc w fercu trwogę, ` 
Azardowatem dla niey życie moie, © 
Przez tak wiele lat cierpiąc e: á 
by با‎ ił! IW #4 Bs j 16be- 


n AD 区 Iy 
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Niebefpieczeńtt wa rożne ponofiłem; 0" .: 
Oyczyzng moią dla niey pogardziłem, 
Co za nadgroda? niech fig każdy żali, ~ 
. Widząc ftrapione ferce w takiey fali, 
Nieznośną hidziom ia ponofzę mękę, 
Trapig fig; dręczę ; połykam mą iękę, 
Ona niewdzięczna niepomyśli pewnie, _ 
A moie ferce ftokroć mdleié we mnie >’ 
Ach! niew dziecznico; HN 2 beż Boga ; 
Niech cię tam weźmie choć fumaienia 
¢ { trwoga, 3 
Kiedy nie miłość ku mnie tak fzczyremu و‎ 
Niech cię przenikną fłrzały ku żywemu, 
"Niech ci przed oczy ftanie krzywda moia, 
Gdzie fi$ podziała obietnica twoia, 
Fortelne dla mnie męki wymyśliła, ۰ 
> Niech będzie zdrowachociaz mięzmęczy- , 
J za(zezycam mojią ftatecźńością , ` 
iech tę tyrankę przekonam miłością. 
Salmina rzekła; ia o ferću (woła ۲ 
Affekugnig, że w affekcie twoim =. 
Znaleść powinno dla fiebie affekta, 
Bo ci ftateczne oświadcza f 
(Luboś mię nigdy ani adorował; © * 5.. 
Ni eftymo wał, 6wfżem ferce pfował, 
Nie mogąc cierpieć narzekania tel; 
_ Na moig Sioftrę. Kawalera cnegos » 
i Poydę 


x 


BG. lo Srey ۰ 
Poyde za ciebie, to ci deklaruię, 
Dotrzymać fłowa ftatecznie ślubuię , 
Niech ta niewdzięczna z fwym Baronem 


pis byt ; t. 
Ja co mam w fercu, to tobie odktyię, 
Pan Woiewodzic a Fugiń zmy$lona, 
Salminy przyiaźń, ani mu zniefiona, 
Bez gracyi przyiął ten iey dyfkurs cale, 
Rzekł: ia affektom wizyftkim iuż dam ~ 


wale, 
Zdradziła wdzięczna ,miła y kochana, 
Ktora w mym życiu iedna podobana و‎ 
Zadney iuż niechcę, dość mi tey truciznygj 
Jutro wvieżdzam zeraz do Oyczyżny. 
Salmina widząc, że iuż ie wzgatdzona و‎ 
Srozy fig z paflyi miłością wzrnfżona, 
Aby nie ufzedł w fwoy kray Woiewodzic, 
Znalazła pretext,by mu w tym przefzko+ 
ié 


R zit, | 
Rożfławiła to, Że fznur pereł drogi 
Fugiń ukradła, y chciała uySćw nogi 
Do więzienia iq ordynuie frogo; ` 
_ Officerowi każe; by tq droga, 
Z nią fe poftąpił, mieć w ciężkim więzieniu 
By nie uciekła, aby miał w ۰ 
Porwana z Domu Beralda ftrapiona, ” 
Kochać nie myśli na moment Barona. 
j ۰ W موز‎ 
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- W. jednakim żalu z Walewikim na fzali 


"-Męczy fig trapi, w paffyi będąc fali. 
Nie iedną łezkę leie iey zrzenica, 
` Ale milion, ze Woiewodzica ۱ | 
Nie widzi, ani też onim nie fłyfzy و‎ 
krutnych paflyi ledwie fetce ۰ 
Baron niechciał ia wiey tam trzymać kraiu, 
Aby niemiała fakcyi we zwyczalu, - 


+. (wemi Ziomkami dzie z nig do Litwy, 
ię 


Juz fig nie boi naymnieyfzey gonitwy, , 
Mięfzka tam chwilę ziey obferwancya, , 
Z»pofzanowaniem y eftymacyą, 47, 


| Mniemaiąc: ze ią AJ ada و‎ 


Y powolnością cietpigc iey tak długo. 
Gdy fig powietrze, w Litwie rozkrzewito, | 


۳ A coraz bardziey iawnie fig ۰ 


awiozt ią Baron do Polfkiego Miafta, 


Gdzie omdlewała co moment Niewiafta, 


Do Miafta Pana w Polfzcze wielkiey fawy, 
„Te wodległości dwie milod Warfzawy, 
"Tem fe mięfzkali przez niemałe czafy, 
A tu Beralda cierpiała niewczaly, i; f 
Bó Baron od niey nic fię nieoddalał, 
Przeto z paflyi nigdy nie.wyzwałlał,. 
Ciężki to iey ten termin był naybardziey, ， 
„Na tego patrzyć, co nim ferce gardzi. 
Tego nie widzieć, co w ufławney myśli, 


+ ۵6:0۵ fig rani, y żal w fobie kryśli, ~ 


‘Baron. 


+ 
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| BA Ke 
Baron iey widział kochanie ferdeczné. ۰ 

W Woiewodzicti ftateczne y wiecznć; 
Wyre bayke 2 interefu (wego; | 
Ze Wóiewodzić ż Salming 2 ciężkiego . 
Affektu, ktory między fobą mieli, = 
Na te pofwanie Beraldy (ię wzieli ig 
Oni mi radę (tak mowił) dawali, ` a 
A teraz fłyfzę; 26 ibe fie pobrali. 
Beralda wiaty nie dawala temu; رم‎ 
Stateczna w flowie Panu Walewfkiemiu; 
Przecież hówinki te ią turbowały; 
Paffye w fercii częfło malowalys |. 
Więc nie mogąc znieść takowey ciężkości; 
Znalazła fpofob z wielkiey {wey mys * 
۷ ru 6 ۱ M. 


/ ۳ 


l 6961 .. * ۱ 
„Do Senatora fipplikgpifała © را‎ 
Dziedzicd Miafta, tHe by poży ig 
Od niego łafkę, bardzo fig galita; 

Ze ieft porwana ha to fie fkatzylas _, 
Nieprzyiaciel chce bym mu była Zond; ; 
Niech pfżez cię Panie będę 8۵ 
Senator wielce rozfądki peso eg, 

_ Myśli wyzwolić ią z więzienia tego, . 
Aby) to Qyciec نت‎ Di Sylwani, خر‎ 
Pokazał Corce lift co miał od Pani, + 
1 Ktora go zaraz wielce upra(zata, © 


By tę nędznicę wyzwolił, tak ch 


oo 


NRZEDOK=" 
-_ Odrtego zboycy tak niedyfkret 
_ By niewolnicę wziął do De 
Senator kazał obtoczyć dom 
Gdzie miefzkał Baron z Berak 

Sam یج با‎ w pokoy wziął D 


“By też naymędrfze to człowieka zdradzą, 
۲ Holk fe wymawia, dawno obiecana;  ; 

„ Od iey Rodzicow, że mi ma być dana; `“ 
Kilka lat zwodzi ona to tyranka; 7 ۲ 
Nie iedna od niey W moim fercu ranka, 

` Senator widzi, że Damałzyleie;  , 
a. Tylko.w nim iednym pokład nadzieie, 
„Wziął ią w karetę و‎ przywiozł do Corki, 
~ Schoway.te Dame do fkrytey komorki. 
_ Sylwania, ktorafwe paflye miała — 
0 Woiewodzica Śmierci, co pifala . 
" Poczta y nie raz, że w Węgtzech firacony; 
` Więc żałowała każdey fmutney ۰ 
Słuchała z wielkim ukofitentowaniem (niem 
Biedney Beraldy przypadków zwzdycha: 
Jey ftatecznością będąc uciefzoną, © 
Rzekła: day Boże być uwefeloną, 675 
A Wojewoda Walewfki w blifkości —. 


— Woiewodziea Oyciec, wifmaiętności ie « 
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Synu zalewał fie łzami, 

od wfzech wefołości, 

iaku w okrutney żałości, 

Nieiniec pomnić fig Grafowi, 

niczną dał śmierć Synaczkowi, 

aftał; umarł 102 Graf ftary, 

fzącey trudno nie dać wiary, 
¢ zdrogi y ledwie co żyie, . 

Ą Baan przed ludzmi fig kryie, 


edy 
۲ 


z 


tik B ron Holk fłyfząc ۵ tym Senatorze, 


| Przybiegł, zafłał go, był w finutnym pos 
201269 A 
Jednak go profit o udyencyą, 
. Ludzkości zale bynaymniey 6 keyigi. 
Dał hü łafkawe ucho do fuchańia, (nia, * 
Baroń fię fkarży z p „wzdycha- 
Na Syłwanii Oyca y na wzgar dés 1 
Ze iego Dame odebrał Beraldę, 
Ktora mu była dawno obiecana, 
Qd Romerftyna Grafa zafwatana 
1۱002162 Damy, iuż za Zong iemu, 
Jedyne ferce wydarł mi biednemu. 
Pan Woiewoda mowę mu ۰ 
Wielce fig fercem myślą rozgniewawfzy, 
Profzę powtarzay iey Rodzica Imię; 
Bo ia go we zley mam bardzo eftymie, 
Baron zrozufniał, że dia interefu 
© Jego fig pyta, chcąc żeby do krefu, 页， 
"+. ۱ al 


za r ) 《 u” 
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i EG oS 
Jemu ufłużył w oddaniu Beral ldy, 
`. A Pan fig pyta, chcącfię poms 
Powtarza Baron Grafa Ro 
_ Ktory wielkiego w N 
Cefarfkim Woyfkiem ñ 
2, wielką odwagą ۵ 
A Woiewoda kizyknie: 
Jużem w dobroci twoiey | 
Pomlztze fig krzywdy na tey ( 
; Za Syna; co z rąk obiefzony me 
Kontentacyą będę miał y pretka; 8 
Ze tę Beraldę zadufzę, a żchętką _ | 
Swemii rękoma ża Synaczka fttate; | 
Niech iey ma Qyciec iednaką zapłatę; 
Batón fig ztrwożył ña tę obietnicę, | 
_ Skropił W tym łżami żałofną zfzeńicę. 
Obawiaiąć fis, by mocny obroficd 
„Nie ulłużył mu, Damy Zyciem końca. . 
Biegł do Warfzawy; profząc Krola wielce; 
By protekcyą {wą ¿mocnit mu ferce, 
tore nieżyie, y iuż w poł umarto, 
_ Gdy na Befaldy nnaftgpuie gazdło . 
Pan Woiewoda Walewiki niefłulznyń 
__ Śpofobeiń, PanieNiech ci fig pofiufzńyma 
W tey dobie ftanie: pilz do niego kartę, 
_ By złości. fwoie miat w fercu zawarte, 
Gdy Krol Jegomość był informowany , 
Pilze, aby był tak zobligowany 
| Ea 
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in 


Sot EB 

lego per(wazyą, | 

Ida moig 0 

ton niefzczęśliwy, (Wys 

ptędzey, bo Damie życzli- 
zła, nocował na ۳0026 و‎ 

anat, frafował و1)‎ ۰ 

a Walewfki przybiega, 

lyca Sylwani, on ściga 

orki tego Senatora 

۱60189 mowi by Beraldę fkora 

ydała iemu, za ftratę Synaczka, 

"7 mhie y tobie fzkoda, ied ynaczka. 

Wiech ia zadulze y pomfzczę fig na niey, 

Za mego Syna, nicht mi to nie zgani. 

Sylwani fłyfząc te iego frogości, 
Zlękła figy y chce zgromić zawziętości, 

Perfwaduie mu, 26 ma być udanie ۰ 
Pewniey niż prawda, miey fobie to zda- 

Trzeba mieć pierwey pewne wiadomości, 
Niźli wynurzać te (we wielkie złości 

Nad tą niebogą Panag nic niewinną و‎ 

` Miey Wać Pan fobie intencyą inną. 

Pan Woiewoda żarliwy w tey mierze, 
Gdy nad nim gorę żal y gniew też bierze, 

Koniecznie profi, by wydać Beraldę, (de. 
Pomfzczę fie pomfzczęia za (wolą Wzgar- 

Sylwani frogo mu odpowiedziała: 


Nie dam Beraldy, choćby fama chciała, 
Dam 


Koś 
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Bo fię ia SAB 1 
Więc z wielkim gniew 
Ale nazaiutrz z licz 
Chcąc dobyć Pałac Syl 
Lecz Sylwania ftawa 
Przy (woim zdaniu, bo 
Co Walewfkiego do g 
Mofty poznofić do Zam 
e Warty poftawiać wfzędyskQze 
„Dość fig oftroznie y mocnie za 


Iz Woiewode aż paflya wzięła; 
Ze nie mogł dobyć, doby waląc 8 
Ona fig broni, nie daiąc przymierze. 
Kazał poznofić do fzturmu co trzeba, 
Az mu inaczey pofłużyły Nieba. -_. 
Bo Baron przybiegł od Krola zliftami, 
> Atu Walewfki cale nie z guftami. 
Odftąpić mvfiał dla Krola ۲6۲۵6۱ 6 و‎ 
Dość to dla Pana było w tym defpektu. 
Pebiegł do Krola ten fam Woiewoda, 
Roztrząfnąć Panu, Syna mego fzkoda, 
A w tym Sylwani zważyła ftateczność 
Barona Holka y wielką też grzeczność, 
Ze w tych terminach Beraldzie niewdzię* < 


® czney 
Służył, z tych racyi miatiey refpekt Wiee 
wg ‘ cznyę 
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+ Tefie tu działy A AAA AP 
l W Niemczech Walewfki inne koniektury 
1 tey to Salminy, 
yitek, wfzak to nie nowiny, 
w uftawiczney prafie , 
a w ciężkim nięwczafie, 
siężko niewoliła, 
. przyfiężną była, 
Już y podchlebiała, 
miernie y bardzo kochała, 
Wa ۳۱66۵۲61۵1 fłyfzeć ۵ tem, 
Beraldzie ftrapiony kłopotem. 
۱ 9۵۱6۵1۵۵ zawzięta w miłości, 
Oiewodzica widząc niewdzięczności, 
azata wfadzić da więzienia frogą, 
Na co mą gardzi przyiaznig tak drogą, 
Kazała dawać tylko chlebą wody, 
Dla Walewfkiego tak śliczney urody, 
Aby tylko żył, lub niech umrze całe, 
Gdy memu fercu w ręcz oddaie wale, 
To gdy fię dzieie z takiey zawziętości, 
Oficerieden wpadł w wielkiey miłcści, 
Do tey to Damy Fugini zmyśloney, 
Od Pani iego do wieży ۸ 
Namawia one Fuginią zmyśloną ~ 
Ten to Oficer ażeby mu Zong ۰ 
Była, a ciebie ia wykradnę z wieży,” 
Y uciekniemy nicht nas nie aś ۱ 
i v 


BE K0 SZ. 
Pozwala z chęcią zmyślona Fugimi: 1 
Tylko że taki obowiążęk czyni, 
By importunem nie był ify wolności 


Aże po ślubie, doznafz Mey gcznośc A 
Tylko do Polfki zawież mię aładnie, | 
Tam nam fakes pe W AE TIRES n 
nige y 


Wiem bẹdziefz kontent 1 
Niech iędnoftayność w Wy 
dziczyę | 
Oficer wierzył bez ۶ $ 
Dawizy iey fzaty męfkie w tey m 1 
Ze toieft Dama, puścili fig w 1۳08 " 
Wywiozł Fuginią zmyśloną ۰ F 
Tegoż dniá w ktorym Jefpan Woiewoda == 
Odftapit zamku Sylwani, bo و66۵‎ 7 
Ci zbiegli ludzie do misftayprzybyli, | 
Immediate w ten czas pofpiefzyli, 
Więc heroiczną odwagę Sylwani, 
Słyfzy Walewfki y mężność tey Pani; 
Zadna nowina niefyfzana byłe, 
Tylko fię mężność Sylwani fławiła. 
Kontent Walewfki, 26 Sylwani żyie | 
Jefzcze w tym ftanie, ciefzy fig niekryie, 
Idzie na Pałac z pociechą zmyśloną, 
W fercu Beralde ma fwym ułożoną. 
Y wfzedłfzy w pokoy ten to urodziwy 
Cny Woiewodzic, y miły y żywy; 
Audy- 
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X0 QZ 
u Sylwani,: (zganiy 
awnym-fluga, nicht mi to nie 
۱12۷ twarz Woiewodzicą, 
30 wtopiona zrzenica, 
puig fie firafznie و‎ 
“uważam; niegaśnie. 
idzi ią w kochaniu, 
ślę y w ftatecznym zdae 
nin, 
ime, Ze ma ferce wolne, 
fani niech będzie powolney © 
rzecze; nie iefte fłateczny, * 
i Kochany, ani też befpieczny: 
echce ci wierzyć, nie widzę fłałości, 
“. Jeft u mnie Dama pewney ftateczności, 
Ktora portretem niech u świata będzie, 
W.tey ftateczności aed ma ftymę wfzęs 
i ) 216 را دزی و‎ 
Dość dofkonała zacnay nadobna,.  (bna 
„Jey w całym Świecie rBwność niepodo- 
Rzekł Woiewodzie, żemiefttrudny wielce 
Do dania wiary, nie pozwala ferce, 
- By była taka ofoba na $wiecie? . 
« Szukaycie z (wiecą cale nieznaydziecie. 
Po doświadczeniu pewnym 0 wierności , 
۷۷ ciężkim kochaniu, ani w poiętności, 
Będąc o zdradzie, wymowić nie mogę, 
| Jaką ia uznał y ciężką y frogę, * K > 
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Sylwani rzecze, proście tutey Damy, 
Niech Woiewodzic uczy fig z iey famey ~ 
Dyfkurfu, aby umiał kochać wiernie, 
A nie trapit mię tak długo ۰ 
Beralda ktora iey rozkazy ۰ 
Dopełniać chętnie zwykła za iey wielkie 
Łafki, iuż zaraz wchodzi do pokoiu, (iu, _ 
Ślicznie, paradnie,w piękny m fwoim (roa 
Witapiwfzy na prog uyzrzyiey zrzenica, 
~ Kochaną, miłą twarz Woiewodzica, _ 
z fig ADO ledwie żywą HOL, _ 
pociechy wielkiey lęka fię cy bon ~ 
Walewfki zdrętwiał, dzy w A wlepio: ۱ 
سح‎ 
Właśnie nie żywy, y mowić nie może, 
Ze te obaczył fzczęśliwości zorze. 
` Obie fig tróny z pociech rozpływaią, 
Lecz korrupcye mowić im nie daia; ~ 
Wzdycha ich fer و‎ 
Ze doczekali wienia (pl€ndecy, 
Wyrazić trudno, nie można wypifać 
Ich wielkich pociech Theolog opifać 


Nie może, chyba malarz praktyk 0 


Co malowane te ma w fercu {ma 
Pędzlem ryfować gdyb ich zadumieSM, 
.. ` Jakie. tam mieli ferca rozumienia, 
Tych dwoyga ludzi chyba ten zrozumi, 
Co iak Walewiki, tak też kochać umi. 
| Rzękł 


w fiatki y więzienie, 
ną fkrocił:$ dręczenie, 
narach był prawie z tyrańftwa; 
wego miazdu , dość ze mnie męczeń. 
وان‎ was O 
kze ee mam zwać, czy Panną, czy Panią? 
_ Czy Beronową, czyli mnie kochaną, 
wani przerwać Walewfkitmu mowę 
Chciała: pyta fg znafz tę Białogłowę? 
Czyli to nie ta, co cię fzczyrze kocha. 
Bo wafze ferce wraz.iuż widzę fzlocha, > 
A Wojewodzic z miłości nie fłyfzy 
Co $ylwańmowi, basledwie co ۰ 
Z باه‎ trapiśhia od kiey radości, 
Ciefzy fig, wzdychą pełen wefołości, 
Sylwani widzi, że to iuz nie żarty, 
Płomień nie fkryty, lecz cale otwarty, 
Jet eins, zważa, że to Oni, : 
iłość lotem za miłością goni. 
Walewfki cale nic nie zważa, gada, 
Swoiey Beraldzie biedę opowiada, 
Czem. 
s ta af 
۷ “© > s żę 
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۰ Czem nic 2 RAKS exkuzuy fig prolzę, — 
۱ Niech lub pociechę, lub tez śmierć po: 
۱ nofzę, ۰ FE: 
. Beralda ledwie co اف‎ 7 fee و‎ 7 
Będąc niewinną, lecz fie wprzod zalała 
Lzami ciężkiemi, ach fiezbożny człecze, 
Czeniuś bez wiary? ze paffya piecze! — 
Moie ferdufzko dofyć is mam rany, " 
Jefzczę dziś więkfza, że mi moy kochany ' 
Wiary nie daie, iefzczę za fzczyrości — ا‎ 
Męczy mię, dzęczy, przęnika wnętrzności. 8 
Y na coż było tym Gazetom Wierzyć? 
Na coż mą przyjaźń przerażać y mies. 
rzyć? zak 


Taką wyrytą, y wyprobowaną, 
Nigdy 2 poznanią mnie nie notowaną, 
Mnie porwał tyran w tak ciężką niewolę, 
A tyś mi przyznał nięfzczyrość (wa wolę, 
. Mnie okut w pęta, w kaydany, okowy, 
A mnię ty witafż fzczypiącemi flowy, 
Jam w nędzy żyła ż ciężkiego trapienia, 
WaéPan niecięrpiał tego و‎ 
Bo tylkoś ża| miał, a przy zwykłey złości و‎ 
. Jako zwyczaynie bywą w odmienności, 
Bo gdyś uwierzył, żem ia cię zdradziła , 
Pewnie tam miłość w fercu twym niebyła, `. 
Nie wfpomniałeś mię pewnie dobrym fere 
cem, 
Tylko zurazy tyraqką mordercem. 


WE; 


s oN GY * 
m milion z tąd paflyi miała, ۰ 
kochała, 4 M 


' Walewlki o mnie fobie kryśli, 


be} 


mię wziął tyran, a ciebiem 
idząć twoiey tak miley ofoby و‎ 
efperacya dawała fpofoby, 
tracić, bo mi cię żal było, 

mnie tęfknił, y to mię trapiło, 
naybardziey miaiam takie myśli, 


trudno, wyrazić nie można, 
k aflya trapiła bezbozżna, 
dym cię iuż tu zdrowego uyrzała, (ła, 
yftkiegom złego z pociech zapomnia+ 
_ Gi fwe paflye wyrazaig (obie, - 
“Baron Holk dał znać zarłz otey dobie , 
. Do Woiewody, otaz ci nowina : 
م‎ ۱602 do Sylwani, uyrzyfz fwego Syna, 
Woiewoda fig rozpłynął z radości, © 
„„Płacze, y bieży do tey 0661۰ 
Idzie na Pałac ۱: z Baronem fpiefży, 
Uyrzawfzy Syna niezmiernie fig ۰ 
Tam fig zdumieniu ich było napatrzyć, 
" . . Qyća, v Syna radościom zapatrzyć; 
Beraldy, Holka, wfzyftkich czworga ludzi و‎ 
Wfzyfikich tomate ۳ cud fię w fercach 
- budzi. 
Gdyby w Języku Oyczyftych fow znaleść, 
„Lub wyrażenia jakiego wynaleść. 
Jakie zdumienia w tych to ludziach były, 
- Naymędrfze głowy tob nie wyraziły, 
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Obaczyli fie w fzczęśliwości fatach, 
W pleyzyrach wielkich, y w kontentowas 
niu, ی‎ LWA 

Byli ci wlzyfcy, dufam ۴ 

W tym Oyciec Syna uścifkał ferdecznie, | 
Razem 2 Beraldą łzy leiąc walecznie, _ 

Witayże Syna! witay ma pociecho! 
Setca moiego iedyna 0 _ 

Syn y Beralda padną mu pod nogi, 
Qycze łalkawy nafze wfzyftkie trwogi, 

Oddaiem do twey miłości ۷ 
Na fzyie nąfze w ręce miecz katowiki, 

Za te intrygi cośmy cię pniewali, 
Oycowfkie ferce żelem rozkwilali, 

Czyń 2 nami co chcefz, iak fięzda być tobie? 
Tylko 2 Beraldą kładź mię w iednym gro» 


ie. 
Widzi ich Oyciec fubmiffyą śliczną, 


. A przytym miłość w nichże uftawiczną, 


Ze fię kochaią na Świecie iak pierwfi, 
Tym w oczach iego byli też naymilfi. 
Rzekł im niechay was Pan Bog błogofławi, 
Ten co pociechę moim oczom fa wi. 

Zyicie zupełnie iak w naydłużfze wieki, 
A nie fmućcie mi iuż więcey powieki, 

A ty Sylwani, zatwe życzliwości, . (Sci, 
Zwaz tego Holka grzeczność koi 


httpzśkcejin 


۷ mieli czego, gdy po takich latach 
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۲ DEB Xo x WWE, 
Y Familia rodu tak wielkiego, 
Mieyże go fobie za doży wotniega, 
"Twe rozkazanie Mości Woiewodo, 
Pełnić ia zwykła, choć to z moią fzkodą ; 
Y to wypelnte: widzę Bofkie dy; __ 
Niech mię iuz miną odtąd te złe błądy 


W tym fprowadzili Bifküpa żacnëgo; 


Do związku ślubu iuż 2 obuftronńego, 
Beralda z (woim tym Woiewodzicem, 
$ylwani ż Holkiem iednymże to licem; 
Y tak dwom parom walny akt {prawili, 
By fig po całym Świecie rozfławili, — 
To pietwfze w Polfzcze fłateczności dziłó; 
Aż fię do druku przenieść dopuściło, 
Z moiey zaś pracy podaię powtore, 
Bierz każdy ftatku na fig impofturę; 
Ten zaś Oficer, ktoren przyprowadził 
Woiewodzica do Polfki, a zdradzii 


- Sam fiebie; otoz za to ofzukańie; 


Rzekł Woiewodżic; wezze to Mofpanie; 
Te trzy tyfigce czerwonych za fame, 
265 Kawalera uwiozt fe za Dame, 
Okoliczności fiła takich bywa, 
, Ze chętka chciwa paflye porywa. 
Potym Salmina, Sioftra tey Beraldy, 
Z defperacyi co poniofła wzgardy 
Od Walewfkiego, do Klafztoru pofzła, 
Jak ią gazeta z Poliki w Niemczech Sare, 
e 
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۱ VS. (۲ Ay 
| Ze Woiewodzic fwoy Matyafz (kończył, 
` Biedney Salmi żal, że fig z (ercem złączył, 
> {woie powieki w Klefatorze, 

Beralda żyła w dobrey długo porze. 

Tak fig ptzyiazne ferce z (ercem łączy, 

` Tu Hiftorya ius fig cała konczy, 


ADDYTAMENT. 


A teraż powiedz, profżę ktory taki, 
Ktonńofifz w (ercu miłości przyfmaki? 
Czy ielt ftateczność przyjaźni ta fama? 
Czyli Kawaler, lubo też y Dama, 
By bez intrygi kilkoletnie trwali, 
Zadna fię pono przyiaźń niepochwali. 
. Aby na hazard życiey honory | 
Puścić, a czynić ptzyiaźni faworys 
By intryg iaki, by okoliczności; 
„ Wnet fic pacata przyiazne miłości: 
Niechay interes naymnieyfzy zachodzi, 
Zaraz przyjaźni 16۲066209۳7 20 
A gdy odległość, to iuż po przyiaźni, 
Tak ta niefzczyrość tylko ferca draźni. 
Obligacyi fila a z kolotem, (rem, 
Rzadko ktob pofzedł Walewfkiego ta- 
Swiat tylko winią, y mowią o Świecie, 
Y coświat winien, kto nielaczyrze plecie, 


Je- 


4 
8 


0/60 ۵۳۵ ol 
x 7 ۳۹ a 


fercu 
"8 
przyczyny ae 
y kłaść na fig winys 
Teen przylaźń każdy niech ftymuie, 
Co ni interes, ni intryg zepfuie. 
_ Ani kłopoty, ani odległości, © | 
W:ńaygorfżym punkcie trwała w fate * 
> ۰:۱۹ ۰620066 ۲ 
„By y kilka lat, by y kilkanaście: 
-W czyftym fumnieniu, to to wdzięczne 
zayście ` | i 
W takie affekta, a bez podeytzeńia, i 
Kto ezefte miewa bez noty weftchnieniś, 本 
O! gdzież jeft taki: ktore iego Imię? 
| „Bysiak Walewfki był w takiey eftymie, 
Lub tak Betalda, gdzież teft taka Dama? 
a> Niech z Hiftoryi każda zważa fama, 
“=. Niech zachowuią wierność iednoftayng, — 
Szcżerą życzliwość, y ftateczność walng, | 
Aby niemieli w niczym fię notować, ۹ 
۱ swist ma eftymować, 
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